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8. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2006 год 
(продолжение)  
(GC(51)/5) 

1. Г-н ХИМЕДЕ (Мозамбик) говорит, что его страна присоединилась к Агентству лишь 
недавно, но она полностью привержена его целям, закрепленным в его Уставе. 

2. Мозамбик поддерживает непрерывное рассмотрение и укрепление мер, направленных на 
предотвращение распространения оружия массового уничтожения, включая меры, 
принимаемые в рамках системы гарантий. Прогресса в обеспечении защиты мира от угрозы 
ядерного оружия можно будет добиться только тогда, когда все правительства проявят 
подлинную политическую волю. Поэтому крайне важно, чтобы все государства в полной мере 
соблюдали свои юридические обязательства в области нераспространения и разоружения.  

3. Универсализация системы гарантий, включая дополнительный протокол, имеет 
решающее значение для успеха деятельности Агентства по проверке и для глобальной 
безопасности. Осуществление интегрированных гарантий на основе соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительных протоколов значительно повысит эффективность 
мер проверки. В связи с этим Мозамбик принял решение заключить соглашение о гарантиях, 
протокол о малых количествах и дополнительный протокол на основе модели, одобренной 
Советом управляющих в 1997 году. Они вступят в силу тогда, когда будут выполнены все 
конституционные требования. 

4. Большой прогресс в использовании ядерной науки и технологий в таких областях, как 
сельское хозяйство, ветеринария, здравоохранение и охрана окружающей среды, привел к 
усилению роли ядерной науки и технологий в реагировании на серьезные вызовы в области 
развития. Важную роль в активизации и распространении использования ядерной энергии в 
мирных целях в развивающихся странах играет техническое сотрудничество.  Оказывая 
содействие развивающимся странам во внедрении ядерных применений, Агентство помогает 
улучшить условия жизни миллионов людей во всем мире. 

5. Оратор призывает все государства – как развивающиеся, так и развитые, активизировать 
свое участие в деятельности в области технического сотрудничества и с удовлетворением 
отмечает страны, внесшие взносы в ФТС. Мозамбик вскоре выплатит свою долю плановой 
цифры ФТС на 2006–2007 годы и берет на себя обязательство выплатить и свою долю на 
2008 год. 

6. Агентству предстоит играть все большую роль в качестве международной организации, 
обеспечивающей сбалансированность между использованием ядерной энергии для 
потребностей развития и приверженностью режиму ядерного нераспространения. Борьба 
против ядерного терроризма и незаконного оборота требует активизации международного 
сотрудничества, и Мозамбик поддерживает деятельность Агентства в этой связи. Учитывая 
растущие вызовы и угрозы международному миру и безопасности, государствам следует 
проявлять приверженность укреплению роли Агентства. 
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7. Г-н ДАЙНИУС (Литва) говорит, что ядерное нераспространение и движение в 
направлении ядерного разоружения в соответствии с ДНЯО имеют решающее значение для 
глобального мира и безопасности. Сохранение жизнеспособности и целостности ДНЯО зависит 
от работы всех стран на разрешением проблем региональной нестабильности и отсутствия 
безопасности. Литва высоко ценит усилия Агентства по предотвращению распространения 
ядерного оружия и по содействию мирному использованию ядерной энергии. Литва по-
прежнему поддерживает нынешний процесс рассмотрения действия ДНЯО и считает крайне 
важным, чтобы на Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО удалось добиться 
существенных результатов. Однако, прогресса можно добиться лишь в случае равного подхода 
ко всем трем основным элементам ДНЯО. 

8. Система гарантий Агентства образует основу международного режима 
нераспространения. Оратор призывает те государства, которые еще не сделали этого, вновь 
подтвердить свою приверженность режиму ДНЯО и заключить соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительные протоколы с Агентством, поскольку два этих документа имеют 
жизненно важное значение для дальнейшего укрепления и повышения доверия к системе 
гарантий и являются современным глобальным стандартом проверки. Литва начала применять 
интегрированные гарантии в июне 2007 года и завершила внутренний процесс перехода от 
своего двустороннего соглашения о гарантиях к трехстороннему соглашению между Литвой, 
Евратомом и Агентством.  

9. В последние годы имели место серьезные случаи несоблюдения обязательств по ДНЯО, 
которые вызвали большую обеспокоенность международного сообщества и поставили под 
угрозу глобальный режим ядерного нераспространения.  

10. К сожалению, несмотря на многочисленные призывы Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций и Агентства, Иран снял с себя обязательство в отношении 
приостановления всей деятельности, связанной с обогащением, включая научно-
исследовательские и опытно-конструкторские работы. Литва присоединяется к обращенным к 
Ирану призывам международного сообщества соблюдать резолюции 1696 (2006), 1737 (2006) и 
1747 (2007) Совета Безопасности и подчеркивает важность полного осуществления Ираном 
положений своего соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного протокола, до 
его ратификации, а также предоставления им всей запрашиваемой Агентством информации. 

11. Таким же образом, говоря в отношении КНДР, хотя его страна с удовлетворением 
отмечает прогресс, достигнутый на шестисторонних переговорах, и тот факт, что Агентство 
имело возможность проверить останов ядерной установки в Йонбёне, предстоит сделать еще 
многое для установления на Корейском полуострове устойчивой с точки зрения безопасности 
атмосферы. Оратор выражает глубокую обеспокоенность в связи с заявлением КНДР об 
обладании ядерным оружием и связанных с этим испытаниях и призывает КНДР в полной мере 
соблюдать резолюцию 1718 (2006) Совета Безопасности и оперативно прекратить и полностью 
ликвидировать свою программу создания ядерного оружия поддающимся проверке и 
необратимым образом. Кроме того, важно, чтобы КНДР подтвердила свою полную 
приверженность ДНЯО.  

12. Режим нераспространения нельзя рассматривать отдельно от более широкого вопроса 
разоружения. Одновременно с нынешней сессией Генеральной конференции проводится 
Конференция по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, и необходимо иметь в виду те вызовы, с которыми приходится 
сталкиваться в отношении этого Договора. Литва с удовлетворением отмечает рост числа 
стран, подписавших и ратифицировавших ДВЗЯИ, и настоятельно призывает государства, и в 
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особенности государства, включенные в приложение 2, безотлагательно и без выдвижения 
условий подписать и ратифицировать его. Она с удовлетворением отмечает также тенденцию к 
оживлению деятельности в отношении договора о прекращении производства делящегося 
материала. Следующим шагом в глобальных усилиях по содействию как нераспространению, 
так и ядерному разоружению должны стать переговоры по новому многостороннему 
международно-правовому документу о запрещении производства делящегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. Литва решительно привержена 
выполнению требований резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, в которых, помимо 
режимов экспортного контроля, предусматриваются возможности для того, чтобы государства 
предпринимали согласованные действия, сотрудничали и оказывали содействие в 
предотвращении распространения оружия массового уничтожения. 

13. Попадание оружия массового уничтожения в руки безответственных режимов и 
возможность получения террористами доступа к такому оружию создают серьезный вызов 
глобальной ситуации в плане безопасности. Его страна преисполнена решимости совместно с 
другими странами бороться с растущим риском ядерного терроризма путем таких механизмов, 
как Глобальная инициатива по борьбе с актами ядерного терроризма, к которой Литва 
присоединилась в мае 2007 года, и Инициатива по безопасности в области распространения, 
которая предусматривает системный подход к улучшению практического международного 
сотрудничества. В рамках последней Инициативы в апреле 2007 года Литва организовала 
проведение в своей стране первого регионального мероприятия. 

14. В течение 2006 года в Литве наблюдался поступательный прогресс в ее 
подготовительной работе к ратификации поправок к КФЗЯМ. Было проведено рассмотрение 
законодательства в отношении регулирования физической защиты и были определены 
приоритеты в отношении его обновления, а в закон страны о ядерной энергии были добавлены 
положения об обязательстве выявлять проектную угрозу при транспортировке ядерного 
материала. В октябре 2006 года национальный регулирующий орган организовал в 
сотрудничестве с Агентством проведение семинара-практикума по совершенствованию 
системы физической защиты в стране и повышению квалификации работающих в литовских 
учреждениях экспертов, причастных к физической защите.  

15. Ядерная энергия по-прежнему играет значительную роль в экономике Литвы, и на нее 
приходится 70% вырабатываемой электроэнергии. Учитывая предстоящее закрытие 
остающегося энергоблока 2 Игналинской АЭС, которое запланировано на конец 2009 года, 
вопрос о производстве энергии и безопасности поставок рассматривается в Литве и во всем 
балтийском регионе с чрезвычайной обеспокоенностью. Оратор благодарит Агентство за 
содействие в подготовке энергетического исследования по анализу вариантов энергоснабжения 
и безопасности энергоснабжения в государствах Балтии.  

16. После закрытия Игналинской АЭС доля газа в структуре энергопроизводства страны 
существенно возрастет. Поскольку данный регион находится в зависимости от единственного 
внешнего поставщика газа, закрытие Игналинской АЭС негативно отразится на энергетической 
безопасности, а также приведет к увеличению выбросов CO2 , что не соответствует глобальным 
усилиям по реагированию на изменение климата. Ядерная энергия является одной из наиболее 
реалистичных и коммерчески выгодных альтернатив традиционным органическим видам 
топлива, и ее развитие, наряду с возобновляемыми и другими благоприятными для климата 
источниками энергии, может оказать содействие в реагировании на будущие вызовы в области 
энергии и изменения климата.  
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17. В результате проведенного в 2006 году технико-экономического обоснования 
строительства новой АЭС в Литве было дано положительное заключение, и в январе 2007 года 
парламент Литвы одобрил национальную энергетическую стратегию, предусматривающую это 
направление действий. В марте 2007 года Польша присоединилась к инициативе балтийских 
государств в отношении строительства новой АЭС в Литве, подписав коммюнике о 
сотрудничестве в энергетической области. В соответствии со своей национальной 
энергетической стратегией и стратегией Европейского союза в области энергетической 
политики парламент Литвы принял в июне 2007 года закон, закладывающий юридическую 
основу для практического осуществления данного проекта и создания необходимых условий 
для конструктивного сотрудничества между четырьмя энергетическими компаниями, 
представляющими каждую страну-участницу. Агентство оказало своевременную помощь, 
организовав проведение субрегионального совещания, посвященного трудностям и 
перспективам строительства новой АЭС в балтийском регионе, которое состоялось в Литве.  

18. Неотъемлемой частью европейской повестки дня стали вопросы производства энергии и 
надежного энергетического обеспечения. Наилучшим подходом к обеспечению энергетической 
безопасности и взаимовыгодного сотрудничества между соответствующими сторонами 
является международное сотрудничество и взаимодействие на основе принципов взаимного 
доверия и прозрачности. Литва в сотрудничестве с Польшей организует в Вильнюсе встречу на 
высшем уровне по энергетическим вопросам, которая состоится в октябре 2007 года и на 
которой будут рассматриваться вопросы, связанные с внешней энергетической политикой 
Европейского союза с уделением особого внимания ее восточной составляющей, а также 
пойдет речь о поиске новых форм сотрудничества между основными производителями, 
потребителями энергии и странами транзита. Помимо укрепления регионального 
сотрудничества, следует стремиться к определению глобального видения в отношении мирного 
использования ядерной энергии. Глобальное ядерно-энергетическое партнерство призвано 
сыграть ценную роль в содействии удовлетворению растущих потребностей в энергии во всем 
мире с использованием ядерной энергии, обеспечивая при этом использование таких 
энергетических систем только для мирных целей. 

19. Одним из главных вопросов для его страны в настоящее время является вопрос о снятии с 
эксплуатации Игналинской АЭС. В течение 2006 года Агентство продолжало оказывать 
помощь в подготовке к снятию с эксплуатации первого энергоблока, в первую очередь 
содействуя расширению местных возможностей и активизации взаимодействия с главным 
международным донором проекта. В 2007 году для помощи в обеспечении безопасного и 
эффективного обращения с отходами и повышения компетентности участвующих учреждений 
была начата реализация нового проекта по обращению с радиоактивными отходами, 
образующимися в результате снятия с эксплуатации АЭС.  

20. В декабре 2006 года статус первого энергоблока был изменен на окончательную 
остановку. В сотрудничестве с международными экспертами и Агентством осуществляется 
программа по удалению топлива, а частично выгоревшие сборки транспортируются из первого 
во второй энергоблок после получения разрешения регулирующего органа. Было перемещено 
уже свыше 60% топливных сборок. В начале 2007 года служба Агентства по рассмотрению 
программ управления авариями осуществила миссию в Государственную инспекцию по 
безопасности атомной энергетики для содействия в проведении рассмотрения ею проекта 
руководящих принципов управления тяжелыми авариями и соответствующих документов по 
техническому обоснованию, которые готовятся на Игналинской АЭС. Группа Агентства 
пришла к выводу, что в этих документах излагается хорошо проработанный и 
структурированный подход к смягчению последствий аварий с повреждением активной зоны. 
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Для более эффективного смягчения последствий тяжелых аварий на АЭС был сознательно 
произведен ряд важных изменений в аппаратном обеспечении.  

21. Стратегия обращения с радиоактивными отходами охватывает захоронение отходов, 
образующихся в результате эксплуатации и снятия с эксплуатации ядерных установок. 
Короткоживущие отходы очень низкой активности будут захораниваться непосредственно в 
хранилище типа мусорной свалки, тогда как короткоживущие отходы низкой и средней 
активности будут помещаться в приповерхностное хранилище с железобетонными шахтами. 
Начат процесс тендера на проект хранилища отходов очень низкой активности. В первой 
половине 2007 года Литовское агентство по обращению с радиоактивными отходами 
завершило оценку экологического воздействия для приповерхностного хранилища 
короткоживущих отходов низкой и средней активности и завершило международные 
консультации с Беларусью и Латвией в отношении трансграничных последствий. Доклад об 
оценке послужил основой для принятия министерством окружающей среды решения о 
разрешении строительства приповерхностного хранилища неподалеку от Игналинской АЭС.  

22. При содействии Агентства Литва выделяет значительные ресурсы для дальнейшего 
расширения и укрепления регулирующей инфраструктуры в целях контроля за источниками 
излучения, воздействием ионизирующих излучений и радиационными аварийными 
ситуациями. Она понимает важность Кодекса поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников и связанных с ним руководящих материалов по 
импорту и экспорту радиоактивных источников, положения которых были включены в 
национальное законодательство и выполняются. Была создана система контроля за 
профессиональным, естественным и медицинским облучением, и результаты ее работы налицо: 
дозы, получаемые подвергающимися профессиональному облучению работниками и 
пациентами, уменьшаются, а население становится лучше информированным об облучении. 
Признавая важность участия в Информационной системе по профессиональному облучению 
для снижения доз, получаемых работниками в ядерном секторе, Литва принимает активное 
участие в деятельности Региональной сети ALARA для Европы и Центральной Азии, которая 
является очень эффективным инструментом для поддержания уже достигнутых уровней 
радиационной защиты. Уделяется все больше внимания системам качества аналитических 
лабораторий, и его страна высоко оценивает деятельность сети Аналитических лабораторий по 
измерению радиоактивности окружающей среды. 

23. Надлежащее финансирование деятельности по техническому сотрудничеству имеет 
большое значение для Литвы, которая выполнила свое обязательство перед ФТС и намерена и 
впредь действовать таким образом. Опыт выгодного сотрудничества Литвы с Агентством 
насчитывает более 13 лет, и она хотела бы и впредь активно участвовать в деятельности по 
техническому сотрудничеству, постепенно становясь страной-донором путем таких мер, как 
организация в своей стране региональных семинаров-практикумов и семинаров и обеспечение 
профессиональной подготовки. Ожидается, что число иностранных специалистов, прошедших 
обучение, возрастет с 30 в 2006 году до 50 в 2007 году, и Литва по-прежнему готова к 
организации проведения таких мероприятий в своей стране в сотрудничестве с Агентством. 

24. Г-н ДИАС-и-ПЕРЕС ДУАРТЕ (Мексика) говорит, что 50-летие Агентства 
ознаменовалось сближением ряда важнейших вопросов, рассмотрение которых ведется и в 
рамках других форумов: изменение климата, альтернативные источники энергии и надежность 
энергоснабжения, а также глобальная стратегия нераспространения оружия массового 
уничтожения и его систем доставки. С учетом растущего спроса на энергию и непростой задачи 
снижения уровней двуокиси углерода, ядерная энергетика вновь становится актуальной в 
качестве жизнеспособной альтернативы обеспечения устойчивого развития во многих 
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развивающихся странах, и благодаря техническому прогрессу появляются перспективы того, 
что ее преимущества могут стать доступными для всех. Однако, наряду с этим возрастает и 
риск неупорядоченного доступа к ядерной энергии и ее немирного использования. Агентству 
придется иметь дело с этими проблемами в течение предстоящих десятилетий, а при их 
решении ему придется столкнуться с серьезными трудностями.  

25. Так, события, имевшие место на международной арене в течение предыдущих шести лет, 
стали проверкой возможностей Агентства, особенно в области международного мира и 
безопасности.  В период больших политических потрясений Генеральный директор руководил 
Агентством с достойным восхищения профессионализмом. Укрепление системы коллективной 
безопасности требует децентрализации функций и задействования специализированных 
учреждений. Поэтому необходимо поддержать как потенциал Агентства по проведению 
инспекций и мониторинга, так и его усилия по содействию техническому развитию и 
гарантиям. Мексика с удовлетворением отмечает усилия Секретариата, направленные на 
оптимизацию кадровых и финансовых ресурсов в отношении всех программ. Эту стратегию 
следует дополнить установлением более тесных связей между Агентством и другими 
организациями системы Организации Объединенных Наций.  

26. Другая трудность связана с увеличением числа инициатив, что может самопроизвольно 
привести к дублированию усилий или к снижению внимания со стороны международного 
сообщества. Подобные усилия следует координировать соответствующему учреждению.  

27. Третья трудность заключается в обеспечении того, чтобы достижение целей в каждой из 
трех областей – изменении климата, энергоснабжении и нераспространении – не 
осуществлялось в ущерб достижению целей в других двух областях. 

28. Подготовительный комитет Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
провел первую сессию в Вене в начале мая 2007 года. Состоялись конструктивное общее 
обсуждение и заинтересованный диалог по вопросам разоружения и нераспространения. 
Оратор призывает государства - участники ДНЯО выполнять их обязательство по достижению 
целей всеобщего ядерного разоружения, а международное сообщество – работать над тем, 
чтобы навсегда покончить с культурой вооружений и использования ядерной энергии в 
военных целях.  

29. Правительство Мексики приветствует прогресс, достигнутый в контексте 
шестисторонних переговоров по ядерной проблеме КНДР, включая остановку ядерных 
реакторов в Йонбёне и возобновление сотрудничества с Агентством. Это является важным 
шагом на пути к денуклеаризации Корейского полуострова. Тем не менее, некоторые вопросы 
по-прежнему остаются неурегулированными, например, в отношении представления КНДР 
своего инвентарного количества ядерного оружия. Оратор выражает надежду на то, что на 
предстоящей межкорейской встрече на высшем уровне удастся добиться позитивных 
результатов, и настоятельно призывает КНДР возобновить участие в работе Агентства. 

30. Мексика с удовлетворением отмечает также план работы, принятый после 
продолжительных переговоров между Генеральным директором и Исламской Республикой 
Иран, и призывает Иран продолжать сотрудничать с Агентством и международным 
сообществом без выдвижения условий для того, чтобы рассеять сомнения в отношении 
характера и масштабов его ядерной программы. 
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31. Правительство Мексики анализирует предложенные Генеральным директором и другими 
государствами-членами подходы к обеспечению поставок топлива и усилению контроля, 
направленного на предотвращение переключения на незаконную деятельность. Этот вопрос 
следует рассмотреть в рамках Совета управляющих и Генеральной конференции, не забывая 
при этом о важности защиты неотъемлемого права всех государств исследовать, развивать и 
использовать ядерную энергию в мирных целях. 

32. Оратор одобряет деятельность Агентства, направленную на совершенствование 
безопасности мирного использования ядерной энергии, в частности его работу в области 
обеспечения безопасности и сохранности ядерных материалов и безопасности и физической 
безопасности ядерных установок. В сотрудничестве с Агентством Мексика ведет подготовку к 
проведению в 2008 году крупномасштабных международных учений по реагированию на 
ядерную аварийную ситуацию ConvEx-3 с целью внесения вклада в планирование и анализ 
эффективности подобных учений. 

33. Его страна придает особое значение использованию ядерной энергии и применений для 
содействия решению различных проблем в таких фундаментальных областях, как энергетика, 
здравоохранение, сельское хозяйство и продовольствие, а также охрана окружающей среды и 
промышленность. Программа технического сотрудничества является одним из главных 
инструментов распространения таких преимуществ, в частности, на развивающиеся страны. 
Мексика содействует ТСРС в Латинской Америке и продолжает оказывать поддержку 
деятельности в рамках АРКАЛ. Она с удовлетворением отмечает оказываемую Агентством 
поддержку этой программе, особенно в связи с текущей работой над региональными 
стратегическими общими сведениями на 2007–2013 годы. Мексика поддерживает инициативу 
Агентства по созданию региональных учебных центров физической ядерной безопасности и 
желает стать страной местонахождения такого центра, с тем чтобы она могла делиться своим 
экспертным опытом с другими странами региона. 

34. После трудных переговоров Совет утвердил в июле программу и бюджет на 2008 год. 
Важно подумать о будущем Агентства и о том, как следует финансировать выполнение им его 
важных обязанностей. Для обеспечения справедливого распределения финансовой нагрузки 
следует проанализировать то, каким образом выполняются эти обязанности и каким образом 
осуществляется финансирование их выполнения. 

35. Г-н ФАХМИ (Ирак) говорит, что его страна признательна Агентству за его умелую 
работу по содействию мирному использованию ядерной энергии и по помощи государствам-
членам, особенно развивающимся странам, в том, чтобы они были в курсе изменений в области 
ядерной науки и технологии. Оно помогает в строительстве нового Ирака, предлагая ценные 
рекомендации, благодаря которым эта страна вновь встанет на путь всеобъемлющего развития 
и получит возможность вернуть себе свой прежний статус. Ирак начинает жить с чистого 
листа, проводя политику, основанную на доверии и прозрачности в своем техническом и 
технологическом сотрудничестве с международным сообществом в мирном использовании 
ядерной энергии. 

36. Ирак получает большую пользу от своих национальных и региональных проектов 
технического сотрудничества с Агентством, например, в демонтаже ядерных установок, 
унаследованных от бывшей ядерной программы страны, а также в радиационной защите. 
Существует несколько областей, в которых Ирак по-прежнему нуждается в поддержке 
Агентства: очистка разрушенных ядерных площадок; обращение с радиоактивными отходами, 
разработка эффективной стратегии обращения с отходами и выбор площадок для захоронения 
отходов; безопасная перевозка загрязненных материалов и приобретение необходимого 
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оборудования; поддержка проектов совместных исследований в областях здравоохранения, 
водных ресурсов и радиационной защиты; расширение возможностей для подготовки кадров и 
научных командировок иракских специалистов. 

37. Ирак является кандидатом в члены Совета управляющих Агентства. Основы политики 
его правительства в этой связи включают следующее: содействие мирному использованию 
ядерной энергии во всех областях; развитие сотрудничества с Агентством и поддержка его 
программ; противодействие использованию ядерной энергии в немирных целях и обеспечение 
соблюдения международных соглашений; использование политики диалога для разрешения 
всех проблем, возникающих между государствами-членами в отношении вопросов, 
касающихся их ядерных программ. Он отмечает, что конституция Ирака запрещает оборот, 
производство и применение оружия массового уничтожения. 

38. Применение всеобъемлющих гарантий Агентства в регионе Ближнего Востока поможет 
поддержанию международного мира и безопасности, способствуя, тем самым, усилиям в 
области нераспространения. Каждый человек осознает важность установления на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от оружия массового уничтожения, в особенности ядерного оружия. 
Ирак последовательно работает над достижением этой цели на международных форумах и 
настоятельно призывает все государства присоединиться к международным договорам, 
запрещающим распространение оружия массового уничтожения, особенно к ДНЯО. Израилю 
следует присоединиться к этому Договору и поставить все свои ядерные установки под 
полномасштабные гарантии Агентства в качестве предпосылки для укрепления доверия и 
достижения справедливого и прочного мира в этом регионе. 

39. Г-н АЛЬ-ЯСЕМ (Кувейт) говорит, что для устойчивого развития и международной 
безопасности требуется наличие источников энергии, которые отвечали бы глобальным 
экологическим критериям. Государства - члены Совета по сотрудничеству стран Залива 
объявили на своем саммите в декабре 2006 года о принятии совместной программы, 
направленной на содействие мирному использованию ядерной энергии для компенсации 
нехватки энергии, уменьшения зависимости от импортируемой энергии, диверсификации 
источников энергии и снижения выбросов парниковых газов. Эксперты стран - членов Совета и 
представители Агентства провели на настоящее время несколько совещаний для подготовки 
предварительного исследования энергетических потребностей и оценки институциональных и 
кадровых потребностей. Оратор выражает признательность Агентству за сотрудничество в этой 
связи. 

40. В мире насчитывается 435 находящихся в эксплуатации ядерных реакторов, что отражает 
растущий спрос на жизненно важные ядерные технологии и подчеркивает роль Агентства, 
которая сводится не только к области ядерной энергии, но и к руководству различными 
гуманитарными программами. Важно дать ему возможность и впредь выполнять эту роль, 
обеспечив беспрерывность финансирования программ технического сотрудничества и приняв 
меры по недопущению повторения возникновения дефицита средств в ФТС. Хотя взносы 
государств-членов являются добровольными, правительство Кувейта регулярно выплачивает 
свою долю плановой цифры. 

41. Кувейт готов активизировать свое двустороннее сотрудничество с Агентством в деле 
развития сектора ядерной науки и технологий и внесения своего вклада в устойчивое развитие. 
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42. Подчеркивая важность принятия и выполнения правил и руководящих принципов в 
отношении обеспечения безопасности и сохранности радиоактивных источников и ядерного 
материала, оратор подчеркивает желание Кувейта сотрудничать в этой области с Агентством 
путем национальных или региональных проектов, а также с другими организациями с 
аналогичной заинтересованностью в обеспечении безопасности и сохранности. С 
удовлетворением отмечая тот факт, что в 2006 году поддерживался высокий уровень 
безопасности и что в этом году не было отмечено событий на какой-либо АЭС, которые 
привели бы к выбросу радиоактивности, наносящему ущерб окружающей среде, он 
настоятельно призывает Агентство постоянно заниматься деятельностью по проверке для 
обеспечения проявления государствами-членами, эксплуатирующими ядерные установки, 
необходимой осторожности, а также соблюдения регулирующих положений по безопасности 
компетентными органами.  Особо важное значение для предотвращения ядерного терроризма 
имеет проверка. В этом контексте Кувейт все с большей обеспокоенностью отмечает 
продолжение существования контрабанды и незаконного оборота ядерного материала. В Плане 
Агентства по физической ядерной безопасности необходимо учесть эти вызовы, предусмотрев 
меры по обнаружению случаев незаконного оборота подпольными ядерными сетями, 
предотвращению хищений и защите ядерных установок. 

43. Кувейт подписал поправки к КФЗЯМ и подписал Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма. Он поддерживает принимаемые некоторыми государствами меры 
по предотвращению ядерного терроризма при условии, что такие меры соответствуют режиму 
ДНЯО и мандату Агентства. 

44. Система гарантий Агентства является краеугольным камнем режима ДНЯО, который 
пользуется поддержкой большинства государств. Оратор настоятельно призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, подписать соглашение о всеобъемлющих гарантиях 
с Агентством и дополнительный протокол, а также соблюдать их положения и ДНЯО. Любые 
возникающие в отношении ядерной программы того или иного государства вопросы следует 
рассматривать путем конструктивных и транспарентных переговоров и диалога. 

45. Крайне важно обеспечить применение режима гарантий ко всей ядерной деятельности в 
регионе Ближнего Востока. Он с сожалением отмечает, однако, что Израиль продолжает 
отказываться присоединиться к ДНЯО и поставить свои ядерные установки под гарантии 
Агентства, препятствуя тем самым созданию в регионе свободной от ядерного оружия зоны и 
подрывая региональную и международную безопасность и стабильность. Кувейт поддерживает 
представленный Арабской группой проект резолюции о ядерном потенциале и ядерной угрозе 
Израиля. Он самым решительным образом призывает к созданию на Ближнем Востоке 
свободной от ядерного оружия зоны, включающей Израиль, признавая в то же время право всех 
государств региона на использование ядерной энергии в мирных целях. 

46. Правительство Кувейта с удовлетворением отмечает мирное урегулирование ядерной 
проблемы на Корейском полуострове, что является важным достижением Агентства. Оно с 
удовлетворением отмечает также соглашение между Исламской Республикой Иран и 
Агентством по урегулированию всех остающихся вопросов, касающихся иранской ядерной 
программы. Наилучшим способом достижения желаемого результата является политика 
диалога и переговоров, способствующая безопасности и стабильности в регионе и в мире в 
целом. 
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47. Г-жа ЛАКАНЛАЛЕ (Филиппины) напоминает об эмоциональной речи президента 
Эйзенхауэра, произнесенной в 1953 году в Организации Объединенных Наций, когда он 
обратился с призывом к мирному использованию ядерной энергии во всем мире и сокращению 
ядерных арсеналов. Он поддержал также создание международного агентства по атомной 
энергии, что привело к созданию Агентства в 1957 году. Через пятьдесят лет после своего 
создания Агентство остается сильным, оказывающим постоянное содействие ядерной энергии в 
целях развития и одновременно обеспечивающим, несмотря на все те вызовы, с которыми ему 
приходится иметь дело, ядерную безопасность и физическую ядерную безопасность. Она 
поздравляет Генерального директора и Секретариат в связи с их достижениями. 

48. В 2008 году Филиппины будут отмечать 50-летие своего членства в МАГАТЭ. Хотя 
ядерно-энергетическая программа Филиппин является небольшой, они многое приобрели 
благодаря взаимоотношениям с Агентством. Краеугольным камнем этих взаимоотношений 
является техническое сотрудничество, и Агентство стало важным партнером Филиппин в 
достижении целей Организации Объединенных Наций в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. Программа технического сотрудничества помогла Филиппинам 
увеличить производительность в сельском хозяйстве и промышленности, получить доступ к 
чистой питьевой воде и решать экологические проблемы. Она благодарит Департамент 
технического сотрудничеств, и в частности Отдел Азии и Тихого океана, а также Департамент 
ядерных наук и применений за их ценную поддержку. Благодаря отлично налаженному 
сотрудничеству Филиппины достигли в 2006 году степени осуществления проектов в 84%. 

49. Благодаря технической помощи Агентства Филиппинский институт ядерных 
исследований смог модернизировать свою многоцелевую облучательную установку и свой 
учебный центр неразрушающих испытаний, а также создать национальную лабораторию 
природных изотопов. Участие ее страны в региональных проекта РСС в области окружающей 
среды позволило ей провести различные исследования в области окружающей среды с 
применением ядерных методов. Данные этих исследований оказали важное содействие в 
реализации национальных законов и регулирующих положений в области окружающей среды.  

50. Об эффективности проектов технического сотрудничества лучше всего свидетельствуют 
последствия их осуществления, ощущаемые на низовом уровне. В масштабах всей страны 
преимущества реализации таких проектов, как проекты в областях рационального 
использования почвы и воды, исследования загрязнения воздуха, изучения загрязнения 
подземных вод и использования изотопов для характеристики запасов подземных вод, 
начинают получать признание со стороны местных органов власти, которые предоставляют 
ресурсы для поддержания устойчивости проектов, которым оказывается помощь Агентством, и 
становятся активными конечными пользователями ядерных технологий. 

51. Будучи одним из первоначальных участников РСС, Филиппины продолжают активно 
участвовать в реализации этой программы, предоставляя экспертные знания в области 
здравоохранения, сельского хозяйства и окружающей среды и укрепляя свой потенциал 
благодаря подготовке кадров и научным обменам в сфере промышленности и энергетики. 
Филиппины поддерживают четвертое продление РСС и надеются на продолжение тесного 
сотрудничества с другими государствами-членами в этом регионе при поддержке со стороны 
секретариата РСС и Регионального бюро РСС в Республике Корея. 

52. Филиппины поддерживают ПДЛР в качестве приоритетной деятельности ввиду 
тревожного роста заболеваемости раком во всем мире, особенно в развивающихся странах. Их 
сотрудничество с ПДЛР должно укрепить возможности по подготовке кадров для борьбы с 
раковыми заболеваниями в регионе, и они высоко оценивают щедрые взносы стран и 
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учреждений-доноров. Работа Агентства в этой области - это конкретный пример действий в 
духе использования "атома для мира". Представленный Генеральной конференции проект 
резолюции направлен на то, чтобы определить роль ПДЛР и обеспечить наличие 
усовершенствованных инструментов для сотрудничества со всеми заинтересованными 
сторонами. Оратор настоятельно призывает государства-члены поддержать его. 

53. Филиппины призывают Секретариат заняться решением долгосрочных проблем в 
области финансирования, стоящих перед Агентством, и с удовлетворением отмечают 
объявление Генеральным директором о проведении обзора 20/20. Оратор благодарит 
Секретариат за его усилия по своевременному поднятию перед Советом вопроса об 
устойчивом, гарантированном и прогнозируемом финансировании технического 
сотрудничества. Ее страна готова сотрудничать с другими государствами-членами и 
Секретариатом в поиске путей и надлежащих механизмов для урегулирования этого 
вызывающего озабоченность вопроса. 

54. В июне 2007 года правительство Филиппин, признавая необходимость надежного 
энергоснабжения для устойчивого развития и учитывая последствия глобального потепления, 
объявило о своем намерении пересмотреть вопрос о ядерной энергетике в качестве средства 
удовлетворения будущих потребностей страны в энергии. Оно обратилось к Агентству с 
просьбой о проведении миссии по рассмотрению для изучения возможности реабилитации 
законсервированной АЭС или для поиска подходящих площадок для новой АЭС. 

55. Поскольку многие люди на Филиппинах по-прежнему настороженно относятся к ядерной 
энергетике, правительству понадобится больше помощи от Агентства в проводимой им 
деятельности по расширению осведомленности для снятия вопросов, вызывающих 
озабоченность в отношении сохранности, безопасности и ядерных отходов. Она благодарит 
Агентство за направление ораторов для выступления на семинаре-практикуме по ядерной 
энергетике, который был проведен в июне 2007 года и преследовал цель расширения 
осведомленности. 

56. Филиппины приняли предложение войти в состав Международного технического 
комитета по радиоактивным отходам (ВАТЕК). Они соблюдают также Кодекс поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и его дополнительные 
Руководящие материалы по импорту и экспорту радиоактивных источников, осуществление 
которых значительно улучшило безопасность и физическую безопасность использования 
источников излучения на Филиппинах и, несмотря на их необязывающий характер, 
соответствующие положения Кодекса были включены, когда это представлялось возможным, в 
национальные регулирующие положения.  

57. Филиппинский институт ядерных исследований принял участие в региональном проекте 
по сохранности радиоактивных источников, финансирование которого осуществлялось 
Австралией и министерством энергетики Соединенных Штатов. Институт выработал план 
действий по восстановлению регулирующего контроля над бесхозными источниками, 
подготовил группу специалистов по методам работы с бесхозными источниками и получил 
оборудование.  

58. В рамках меморандума о намерении между правительствами Соединенных Штатов и 
Филиппин в порту Манилы были установлены мониторы для обнаружения незаконного 
оборота ядерного материала и радиоактивных источников, что представляет собой важный шаг 
на пути к укреплению глобальной и национальной безопасности в отношении ядерных и 
радиологических угроз. 
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59. Правительство Филиппин завершило доработку плана по физической ядерной 
безопасности, который будет вскоре представлен для утверждения компетентными органами. 
Оно работает также над ратификацией поправок к КФЗЯМ.  

60. Учитывая увеличение числа АЭС в данном регионе, правительство Филиппин весьма 
заинтересовано в поддержании норм безопасности на ядерно-энергетических установках на 
высоком уровне. Кроме того, одним из главных приоритетов будет по-прежнему оставаться 
ратификация Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и 
о безопасности обращения с радиоактивными отходами. 

61. Филиппины с удовлетворением отмечают недавние позитивные изменения в отношении 
ядерной проблемы КНДР, включая проверку останова ядерной установки в Йонбёне, сделанное 
КНДР в августе 2007 года на 14-м совещании регионального форума АСЕАН заявление о том, 
что она будет соблюдать свое обязательство о предоставлении полного заявления обо всех 
ядерных программах и выведении из рабочего состояния всех своих ядерных установок, а 
также соглашение, достигнутое в июле 2007 года в Пекине на шестом раунде шестисторонних 
переговоров. Правительство Филиппин настоятельно призывает КНДР в полной мере 
продолжать сотрудничать с Агентством. 

62. Филиппины с удовлетворением отмечают достигнутое между Исламской Республикой 
Иран и Агентством понимание о плане работы по урегулированию остающихся вопросов 
проверки. Это должно снизить напряженность и открыть возможность для возобновления 
сотрудничества. Уважая право Ирана на мирное использование ядерной энергии в рамках 
гарантий и в соответствии с его обязательствами по ДНЯО, Филиппины настоятельно 
призывают Иран соблюдать все соответствующие резолюции Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций и Агентства и продемонстрировать необходимую 
прозрачность, выйдя за рамки дополнительного протокола. Они с удовлетворением отмечают 
также недавние усилия Европейского союза, предпринятые от имени постоянных членов 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и Германии, по началу переговоров с 
Ираном. Эту проблему следует разрешать путем диалога и консультаций. 

63. Хотя был достигнут значительный прогресс в использовании ядерных технологий для 
улучшения жизни людей, этого нельзя сказать о ядерном нераспространении и разоружении, и 
международный режим нераспространения по-прежнему сталкивается с серьезными вызовами. 
Необходимы более активные усилия для укрепления институциональных рамок ДНЯО, 
включая всеобщее принятие Типового дополнительного протокола в целях укрепления 
полномочий Агентства в области проверки. 

64. Несмотря на новые вызовы, с которыми сталкивается Агентство, оно стало сильным 
партнером, помогающим развивающимся странам в достижении их целей в области развития. 
Оратор приветствует проявляемую Генеральным директором и Секретариатом  
самоотверженность и их отличную работу. 

65. Г-н НГАНДАДЖИНА (Ангола) говорит, что его страна придает большое значение 
программе технического сотрудничества, благодаря которой Агентство содействует созданию, 
сохранению и укреплению национального и регионального технического потенциала, 
позволяющего обеспечивать безопасное, надежное и устойчивое использование ядерной 
технологии. Поскольку эта деятельность зависит от предоставления для осуществления 
программы достаточных, прогнозируемых и гарантированных ресурсов, его страна призывает 
государства-члены выплачивать свои взносы в регулярный бюджет и в ФТС.  



GC(51)/OR.4 
18 September 2007, Page 13 

 

66. Ангола с удовлетворением отмечает усилия Агентства по укреплению технического 
сотрудничества с государствами-членами. В 2006 году деятельность в основном велась по 
следующим направлениям: здравоохранение, продовольствие, сельское хозяйство, 
радиационная безопасность при перевозке, ядерные науки, физические и химические 
применения, вода и обращение с радиоактивными отходами. Улучшение условий жизни во 
многих развивающихся странах зависит от искоренения таких заболеваний, как рак, сонная 
болезнь, ВИЧ/СПИД и малярия, которые мешают их социально-экономическому развитию, или 
от борьбы с этими заболеваниями. Поэтому Ангола с признательностью отмечает 
добровольные взносы, внесенные в ПДЛР в 2006 году определенными государствами-членами, 
Фондом ОПЕК для международного развития и Национальным институтом рака США с целью 
усиления борьбы с раком. Она поддерживает планы создания совместной программы 
ВОЗ/МАГАТЭ по профилактике рака, борьбе с ним, лечению и исследованиям раковых 
заболеваний и призывает Агентство активизировать сотрудничество с организациями, 
участвующими в исследованиях раковых заболеваний и борьбе с раком. Ангола с 
удовлетворением воспринимает решение использовать денежные средства от Нобелевской 
премии для финансирования удовлетворения потребностей развивающихся стран в области 
мирного применения ядерной энергии, особенно в секторах здравоохранения и производства 
продовольствия.  

67. Одним из главных препятствий на пути искоренения нищеты в развивающихся странах, в 
особенности в Африке, является малярия, и Ангола призывает Агентство усилить исследования 
в области борьбы с малярийными москитами.  

68. ВИЧ/СПИД приобрели в Африке масштабы пандемии, и Ангола высоко оценивает 
региональный проект Агентства по инициативам в области молекулярной эпидемиологии и 
иммунологии ВИЧ-1 в поддержку программы разработки вакцины против СПИДа в Африке 
ВОЗ-ЮНЭЙДС и призывает его стремиться к установлению новых партнерских отношений с 
национальными, региональными и международными учреждениями.  

69. Муха цеце и трипаносомоз, являющиеся еще одной крупной трансграничной проблемой в 
Африке, влияют на здоровье человека, ограничивают землепользование и усугубляют нищету. 
В связи с этим Ангола с удовлетворением отмечает поддержку Агентством ПАТТЕК. 

70. Ангола признательна Агентству за оказанную им поддержку в отношении ее РПС, 
которая направлена на содействие ядерной науке и технологии и их развитию во многих 
областях – от подготовки кадров до обеспечения оборудованием. Благодаря усилиям обеих 
сторон удалось добиться существенного прогресса, но он призывает Агентство и другие 
государства-члены к более активному техническому сотрудничеству в поддержку развития 
мирных применений ядерной энергии.  

71. В контексте технического сотрудничества он обращает внимание на прогресс, 
достигнутый Анголой в мониторинге профессионального облучения ионизирующими 
излучениями в больницах.  

72. В его стране в рамках цикла 2007–2008 годов было осуществлено пять национальных 
проектов, а еще семь проектов были представлены для одобрения Агентством. Одним из 
факторов, свидетельствующих о приверженности Анголы развитию ядерной науки и 
технологии, является то, что в июне 2007 года были приняты новые законы в отношении 
атомной энергии, которые откроют новые перспективы для его страны. Следующим шагом 
будет создание регулирующего органа по атомной энергии. 
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73. Ангола выполняла все свои финансовые обязательства перед Агентством. Оратор 
благодарит Агентство и его Генерального директора за их работу и выражает надежду на то, 
что принятые на Генеральной конференции решения позитивно отразятся на организации и, 
соответственно, на ее государствах-членах. 

74. Г-н ГОРЯ (Румыния) замечает, что помимо 50-й годовщины создания Агентства в 
2007 году в Румынии отмечается 50 лет начала освоения ядерной энергии, поскольку в 
1957 году был введен в эксплуатацию первый румынский исследовательский реактор. Он 
высоко оценивает деятельность и достижения Агентства за прошедший период. 

75. Энергетическая безопасность имеет жизненно важное значение для Румынии, а с учетом 
экономического роста, растущих цен на нефть и газ и соображений энергетической 
безопасности доля ядерной энергетики в структуре энергопроизводства страны в ближайшие 
несколько лет непременно возрастет. В коммерческую эксплуатацию был недавно сдан второй 
блок АЭС "Чернаводэ", а к 2013–2014 годам планируется завершить возведение и третьего и 
четвертого блоков, в результате чего доля АЭС в производстве электроэнергии составит около 
35%. Румыния рассматривает ядерную энергию в качестве чистого, надежного и устойчивого 
источника энергии, который может стать одним из вариантов долгосрочного решения в 
отношении вызовов, связанных с энергией, экологией, здравоохранением и водоснабжением. 
Она считает, что существует потребность в расширении использования ядерной энергии в 
мирных целях надежным и безопасным образом при снижении риска ядерного 
распространения — и это видение поддерживается инициативой Глобального ядерно-
энергетического партнерства, к которой недавно присоединилась Румыния. 

76. Безопасность – это самый важный фактор в ядерной программе, и Румыния делает все 
возможное для поддержания самых строгих норм безопасности посредством неукоснительного 
осуществления существующих международных рамочных механизмов. За обеспечение 
безопасности отвечают государства, но последствия инцидентов выходят за пределы 
национальных границ и сказываются на будущем использовании ядерной энергетики, что 
означает, что возникает необходимость в механизме для международного сотрудничества, 
подобном Агентству. Румыния решительно поддерживает разработанные и принятые под 
эгидой Агентства нормы безопасности и призывает все государства принять их. Предлагаемые 
Агентством услуги по проведению международного независимого авторитетного рассмотрения 
являются существенной частью международного сотрудничества и мерой укрепления доверия. 
Румыния воспользовалась услугами миссии в рамках ИРРС, результаты которой стали ценным 
вкладом в повышение безопасности ядерных установок для всех причастных к ней сторон. 

77. Его страна считает, что мирное использование ядерной энергии должно основываться на 
полном соблюдении ДНЯО и прозрачности ядерных программ. Всеобщий международный 
режим нераспространения, опирающийся на мощную международную систему гарантий, имеет 
жизненно важное значение. Румыния привержена делу предотвращения распространения 
ядерных технологий, которые могут быть использованы не по назначению, она поддерживает 
всеобщее введение оптимального сочетания всех мер по гарантиям, имеющихся у Агентства, и 
с удовлетворением объявляет о недавнем введении в Румынии интегрированных гарантий. В 
качестве члена Европейского союза Румыния недавно завершила также внутреннюю 
ратификацию трехстороннего соглашения о гарантиях и соответствующего дополнительного 
протокола между Евратомом, государствами - членами ЕС и Агентством. 

78. Оратор с удовлетворением отмечает, что международный режим борьбы с ядерным 
терроризмом за последние годы был значительно улучшен. Его страна привержена борьбе с 
ядерным терроризмом и укреплению совместных усилий по расширению международного 
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сотрудничества для борьбы с этой угрозой, и она ратифицировала в начале 2007 года 
Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма. Она стала также 
партнером по Глобальной инициативе по борьбе с актами ядерного терроризма, которая 
направлена на развертывание глобальной сети партнеров, приверженных недопущению 
приобретения и применения ядерного оружия террористами. Еще одним важным документом, 
который был ратифицирован Румынией, является КФЗЯМ с внесенными в нее поправками, но 
оратор с озабоченностью отмечает. что поправки были ратифицированы только 
11 государствами. 

79. Агентство призвано сыграть важную роль в предотвращении ядерного терроризма, и его 
деятельность в основном финансировалась за счет внебюджетных средств, главным донором 
которых в 2007 году был Европейский союз. Румыния произвела выплату четырех ежегодных 
взносов в сумме 40 000 долл. США и в течение месяца переведет свой взнос за 2007 год. 

80. Ни одна страна не обладает иммунитетом от последствий ядерных или радиационных 
аварийный ситуаций и инцидентов, и его страна признает необходимость международной 
координации и сотрудничества при реагировании на такие события. Поэтому она приняла 
решение внести добровольный взнос в размере 30 000 евро для вновь созданного Центра по 
инцидентам и аварийным ситуациям с целью укрепления его потенциала по представлению 
информации и обмену ею, а также для усиления его общих возможностей по реагированию и 
его деятельности по вопросам аварийной готовности. 

81. Румыния получила большую пользу от участия в деятельности по техническому 
сотрудничеству, и техническое сотрудничество остается важной частью ее работы с 
Агентством. Страна оценивает свою меняющуюся роль в рамках программы технического 
сотрудничества и пытается определить новую стратегию и новые механизмы будущего 
сотрудничества. Главная задача регионального технического сотрудничества в Европе 
заключается в содействии обмену знаниями и образцовой практикой, и Румыния готова и 
впредь предоставлять услуги своих экспертов и свою учебную базу. Реактор TRIGA, 
переведенный недавно с ВОУ на НОУ, мог бы стать образцово-показательным центром по 
оказанию региональных услуг. 

82. В целом существует согласие в отношении того, что финансирование деятельности по 
техническому сотрудничеству должно быть достаточным, гарантированным и 
прогнозируемым. Румыния разделяет мнение о том, что государствам-членам следует 
продемонстрировать свою приверженность обязательствам, объявив о намерении выплатить 
свою долю плановой цифры ФТС и своевременно и в полном объеме произведя ее выплату, как 
это сделала Румыния. 

83. Для обеспечения достижения целей национальной стратегии развития Румынии в 
ядерной области на нынешней сессии Генеральной конференции была подписана новая РПС. В 
среднесрочном плане эта стратегия направлена на определенные области, являющиеся 
важными для страны: увеличение потенциала завода по изготовлению топлива в Питешти; 
строительство и ввод в эксплуатацию промышленной установки по выделению трития на АЭС 
"Чернаводэ"; увеличение количества модулей для временного сухого хранения отработавшего 
топлива; выбор площадки и подготовка технико-экономического обоснования и доклада о 
предварительной оценке безопасности для национального хранилища для окончательного 
захоронения низкоактивных радиоактивных отходов; возврат в Российскую Федерацию 
отработавшего ядерного топлива с ядерного исследовательского реактора ВВР-С и начало его 
снятия с эксплуатации; диверсификация неэнергетических ядерных применений в медицине и 
начало работы региональных отделений ПЭТ. 
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84. Румыния занимается стратегическим кадровым планированием и управлением знаниями 
в рамках всей своей ядерной системы, где людские ресурсы являются одной из главных 
проблем. Средний возраст рабочей силы высок, и необходимо избежать потери опытных 
сотрудников и разрывов в связях между поколениями. С вводом в эксплуатацию блоков 3 и 4 
АЭС "Чернаводэ" потребности в квалифицированных кадрах удвоятся, и важно определить 
потребности в основных специальностях и соответствующие стратегии, а также провести 
ежегодную оценку имеющегося технического потенциала и привлекать и удерживать 
квалифицированных специалистов. Большой упор делается на сбалансированную 
представленность мужчин и женщин, и предпринимаются усилия по привлечению кандидатов-
женщин в этих узкоспециализированных технических областях. Румыния поддерживает усилия 
Агентства по найму специалистов-женщин, и она создала в ядерном агентстве страны пункт 
связи специально для приема на работу женщин. 

85. Г-н ЗНИБЕР (Марокко) говорит, что выполняемая Агентством роль продолжает 
приобретать все более масштабный характер, и его страна поддерживает призыв Генерального 
директора к увеличению финансовой поддержки Агентства, что должно сопровождаться 
расширением политической поддержки.  

86. Выражая разочарование в связи с неудачным исходом Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО и незначительным прогрессом, достигнутым на настоящее 
время в подготовке к проведению Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
оратор призывает все государства, которые еще не сделали этого, присоединиться к ДНЯО и 
режиму проверки Агентства. Перед лицом постоянных угроз этому режиму все более срочный 
характер приобретает необходимость придания всеобщего характера нераспространению. 
Марокко продолжает поддерживать деятельность Агентства по проверке и укрепление системы 
гарантий. Поддержка государств-членов имеет решающее значение для того, чтобы Агентство 
смогло обеспечить необходимую уверенность и гарантии в отношении непереключения 
ядерного материала и установок. Оратор с удовлетворением отмечает рост числа заключенных 
дополнительных протоколов, но следует предпринять все возможные усилия для того, чтобы 
призвать те государства, которые еще не сделали этого, к соблюдению режима гарантий и 
подписанию дополнительного протокола. 

87. Его страна активно поддерживает резолюцию GC(50)/RES/16 Генеральной конференции 
о применении гарантий МАГАТЭ на Ближнем Востоке и сожалеет о том, что в ее 
осуществлении не было достигнуто никакого значительного прогресса. Вызывает осуждение 
тот факт, что Израиль по-прежнему отказывается присоединиться к режиму нераспространения 
и поставить свои объекты и деятельность по гарантии Агентства. Его отношение подрывает все 
усилия по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, и установлению 
справедливого и прочного мира. Международному сообществу следует признать, что пришло 
время изменить ситуацию и серьезно отнестись к озабоченности в отношении размещения 
ядерного оружия на Ближнем Востоке. Кроме того, свой вклад в достижение этих целей 
следует внести Генеральной конференции, что соответствует ее мандату. 

88. Никто не обладает иммунитетом от угрозы ядерного терроризма, и всегда есть 
возможности для улучшения защиты от него. От сотрудничества, необходимого для создания 
инфраструктуры физической ядерной безопасности, должны выиграть все государства. 
Марокко особо заинтересовано в разработке национальной стратегии обеспечения физической 
ядерной безопасности. Оратор выражает признательность Агентству за его усилия по 
предоставлению государствам-членам средств для обеспечения физической защиты ядерных 
материалов и оборудования и для борьбы с незаконным оборотом. Марокко готово в полной 
мере сотрудничать с Агентством в практическом осуществлении Плана по физической ядерной 
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безопасности на 2006–2009 годы, и в октябре 2007 года оно проведет в своей стране семинар-
практикум по определению проектной угрозы. Оно провело также в своей стране первое 
совещание в рамках Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма и 
присоединилось к этой инициативе исходя из того, что для борьбы с ядерным терроризмом 
необходимо применять глобальный подход. Использование экспертного опыта и знаний 
Агентства пошло бы на пользу и при применении в рамках Инициативы.  

89. Марокко убеждено в том, что будущее ядерной энергии зависит от целого ряда мер 
обеспечения безопасности, принятие которых является необходимостью. Оратор высоко 
отзывается о пересмотренных и усиленных Основах безопасности, одобренных Советом 
управляющих в 2007 году, которые образуют основу для норм безопасности Агентства, 
отражая последовательный и стратегический подход к безопасности всей ядерной 
деятельности. Его страна интенсивно сотрудничает с соответствующими службами Агентства в 
разработке национальных законодательных и регулирующих рамок для обеспечения 
безопасного и мирного использования ядерной энергии и формирования культуры 
безопасности. 

90. Культура безопасности должна основываться на повышении знаний и подготовке 
людских ресурсов, и Марокко по-прежнему остается образцово-показательным центром 
подготовки в области радиационной защиты и ядерной медицины для экспертов из Африки и 
других регионов. Марокко стало центром сотрудничества по линии Юг-Юг в радиологических 
и ядерных вопросах, работая, в частности, со своими африканскими партнерами. В этой связи 
он призывает к укреплению сотрудничества в интересах Африки с целью удовлетворения 
безотлагательных и растущих потребностей этого региона и содействия его социально-
экономическому развитию. 

91. Власти Марокко особенно заинтересованы в разработке национальной ядерной 
стратегии, а в начале 2007 года был введен в эксплуатации первый в стране исследовательский 
реактор "Triga Mark II". Оратор выражает признательность Агентству за поддержку, 
оказывавшуюся на протяжении всех работ по этому проекту, который позволит Марокко 
расширить свои возможности по использованию ядерных технологий, в особенности в области 
подготовки кадров и проведения исследований.  

92. Марокко приветствует тот факт, что впервые программа технического сотрудничества на 
2007–2008 годы была подготовлена с использованием СУПЦ в сотрудничестве с 
национальными компетентными органами государств-членов. Важно, чтобы при подготовке 
программы технического сотрудничества Агентство прислушивалось к государствам-членам. 
Марокко продолжает поддерживать программу в качестве полезного механизма для передачи 
технологий в целях содействия социально-экономическому развитию, в особенности в 
развивающихся странах. Оно поддерживает также формирующийся в Агентстве подход к 
содействию деятельности по техническому сотрудничеству, который может помочь 
достижению целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
особенности сокращению масштабов нищеты и борьбе с раком. Важной инициативой в этой 
связи является ПДЛР. Он подтверждает желание Марокко в полной мере сотрудничать с 
Агентством и предоставить в его распоряжение все людские и материальные ресурсы, 
необходимые для успеха его гуманитарной программы.  

93. Он выражает поддержку деятельности Агентства в области применения метода 
стерильных насекомых, которая служит примером сотрудничества в применении ядерных 
методов для целей развития в областях здоровья человека и питания, оказывая при этом 
значительный экономический эффект. Параллельно с работой Генеральной конференции его 
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делегация организует экспозицию, посвященную применению ядерных методов в Марокко, из 
экспонатов которой наглядно видно то значение, которое Марокко придает Африке и 
необходимости укрепления технического сотрудничества между африканскими странами. 

94. Напоминая о поправке к статье VI Устава Агентства, принятой Советом в 1998 году, но 
еще не вступившей в силу, он выражает озабоченность в отношении доклада о ходе работы в 
этой связи, что наносит ущерб принципу демократизации в международных организациях. 
Оратор призывает все государства, которые еще не сделали этого, депонировать их документы 
о принятии поправки к статье VI, с тем чтобы она могла вступить в силу как можно скорее. 

95. Г-н СМИТ (Соединенное Королевство) говорит, что учреждения и предприятия его 
страны имеют давнюю и интенсивную историю участия в развитии ядерной энергетики как 
внутри страны, так и за ее пределами. Однако он предпочел бы проявить определенную 
сдержанность в отношении прогнозов будущего развития ядерной энергии в Соединенном 
Королевстве. Правительство его страны ведет сейчас активное обсуждение с британской 
общественностью по вопросу о том, следует ли разрешить коммерческим операторам 
строительство новых АЭС в Соединенном Королевстве в рамках диверсификации структуры 
источников энергоснабжения. Процесс консультаций пока не завершен, и потому было бы 
преждевременным говорить о том, чем они завершатся. Период консультаций продлится до 
10 октября, и, по всей видимости, правительство его страны сможет рассказать о сделанных им 
выводах к концу года. 

96. Одним из последних изменений, о котором стоило бы проинформировать, было решение 
поручить заниматься вопросами регулирования ядерной безопасности, физической ядерной 
безопасности и гарантий одному органу – Исполнительному органу по вопросам 
здравоохранения и безопасности. Это должно оказаться в интересах операторов и при этом 
способствовать процессу регулирования, а также повысить эффективность управления 
регулированием. 

97. Его страна хотела бы, чтобы аналогичное повышение эффективности проверки гарантий 
произошло и в Агентстве. Она с удовлетворением отмечает тот прогресс, который произошел 
за прошедшие два года в отношении ИСИС. Соединенное Королевство вносит существенный 
вклад в реализацию этого проекта. 

98. Соединенное Королевство решительно поддерживает призыв Генерального директора к 
государствам-членам, которые еще не сделали этого, ввести в действие соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол. Только при наличии дополнительного 
протокола Агентство может обеспечить надежную уверенность в отношении отсутствия 
незаявленного ядерного материала или деятельности. Применение интегрированных гарантий 
приведет к значительному улучшению как эффективности, так и действенности, но Агентство 
сможет достичь этого улучшения только в отношении государств, в которых имеются как 
действующие соглашения о всеобъемлющих гарантиях, так и действующие дополнительные 
протоколы. 

99. Правительство его страны является решительным сторонником программы Агентства в 
области физической ядерной безопасности. Опасность приобретения ядерного материала 
террористами – это одна из главных проблем, стоящих перед международным сообществом. За 
решением Соединенного Королевства стать и оставаться одним из крупных плательщиков в 
добровольный Фонд физической ядерной безопасности стояло острое осознание этой угрозы и 
необходимость принятия четких мер для противодействия ей. Соединенное Королевство 
предоставляет также услуги экспертов и поддерживает обмен информацией по этому важному 
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вопросу. Всего лишь десять дней назад оно провело в Лондоне конференцию по рассмотрению 
проблемы ядерной контрабанды, а 19-22 ноября оно проведет в Эдинбурге еще одну 
конференцию МАГАТЭ по незаконному ядерному обороту. Соединенное Королевство надеется 
на тесное сотрудничество с Агентством в противодействии этой угрозе. 

100. Чернобыльская авария 1986 года остается печальным знаковым событием и наглядным 
уроком в отношении необходимости соблюдения самых строгих норм ядерной безопасности. 
Соединенное Королевство является одним из крупнейших доноров проекта строительства 
нового безопасного конфайнмента в Чернобыле, внеся на настоящее время около 77 млн. евро в 
международные фонды, которые функционируют на данной площадке под руководством ЕБРР. 
Оно остается приверженным поддержке международных программ в Чернобыле – и готово, 
при необходимости, к оказанию дополнительной финансовой поддержки наряду с Украиной и 
другими главными донорами. Этот проект переходит в новую и решающую фазу, когда 
важнейшее значение будет иметь твердая приверженность его реализации всех сторон. 

101. Соединенное Королевство по-прежнему весьма обеспокоено последствиями ядерной 
программы Ирана для распространения. Правительства Германии, Китая, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки и Франции вновь 
заявили о своей приверженности стремлению к достижению урегулирования с Ираном на 
основе переговоров. Важные предложения, сделанные этими странами в июне 2006 года, 
остаются в силе в качестве возможной основы для такого урегулирования на основе 
переговоров. Эти предложения включают существенную помощь в развитии современной 
ядерно-энергетической программы. К сожалению, Иран предпочитает игнорировать эти 
предложения и продолжает не соблюдать требования, которым Советом Безопасности в 
резолюциях 1696 (2006), 1737 (2006) и 1747 (2007) был придан обязательный характер. Пришло 
время для того, чтобы Иран в полной мере прислушался к Совету Безопасности и немедленно 
приостановил всю деятельность, связанную с обогащением, и деятельность по переработке, с 
тем чтобы появилась возможность для возобновления переговоров. Его страна надеется на 
быстрое и целенаправленное выполнение плана работы, согласованного между Ираном и 
Секретариатом Агентства, для разрешения всех остающихся вопросов, связанных с программой 
Ирана.  Проявит ли Иран желание серьезно и в полной мере сотрудничать с Агентством по 
вопросам центрифуг P1 и P2 – это станет проверкой того, является ли его согласие с планом 
работы проявлением искренней готовности к сотрудничеству или тактикой проволочек. 
Соединенное Королевство приветствует любые подвижки в урегулировании остающихся 
вопросов, но самого их урегулирования будет недостаточно для восстановления доверия к 
ядерным намерениям Ирана. Для восстановления доверия необходимо также, чтобы Иран 
приостановил деятельность, связанную с обогащением, и деятельность по переработке и в 
полной мере выполнял дополнительный протокол и другие меры, предложенные Агентством. 
Соединенное Королевство не желает отказывать Ирану в каких-либо его правах, но для начала 
Ирану надо доказать, что он будет ответственно подходить к пользованию этими правами. 

102. Останов установок в Йонбёне, КНДР, и осуществление Агентством мер по мониторингу 
и проверке являются обнадеживающими первыми шагами в урегулировании ядерной проблемы 
КНДР. Соединенное Королевство настоятельно призывает КНДР в полной мере соблюдать 
резолюцию 1718 (2006) Совета Безопасности и обеспечить, чтобы вся прошлая ядерная 
деятельность была заявлена и чтобы вся ее ядерная программа была ликвидирована полным, 
поддающимся проверке и необратимым образом. 
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103. Соединенное Королевство придает большое значение разработке механизмов, которые 
обеспечивали бы гарантии поставок ядерного топлива странам, желающим приступить к 
реализации программы производства электроэнергии на АЭС или продолжить их разработку. 
Поэтому оно приветствует доклад Генерального директора по данному вопросу, содержащийся 
в документе GOV/INF/2007/11. Для того чтобы продемонстрировать свою приверженность 
продвижению соответствующих инициатив, министры иностранных дел Соединенного 
Королевства, Германии и Нидерландов выступили с совместным заявлением, изложив общее 
мнение трех этих стран по данной проблематике. Это заявление было распространено в 
документе INFCIRC/713. Среди вариантов, описанных в докладе Генерального директора, в 
приложении 12 излагаются идеи Соединенного Королевства об "обязательствах в отношении 
обогащения". Такая концепция, разработать которую для практического применения можно 
сравнительно быстро, могла бы представлять особый интерес для тех стран, которые 
рассматривают вопрос о разработке ядерно-энергетической программы впервые. Соединенное 
Королевство признает достоинства многих из приведенных вариантов и с нетерпением ожидает 
активизации диалога по ним, с тем чтобы добиться быстрого прогресса в практической 
реализации высказанных идей. 

104. Г-н ХОРВАТИЧ (Хорватия) отмечает, что и количество членов, и значение Агентства в 
предыдущие 50 лет возрастали. Он высоко отзывается о приверженности Агентства мирному 
использованию атомной энергии и признает его важную роль в области ядерного 
нераспространения, выражая благодарность как Генеральному директору, так и сотрудникам 
Агентства за их большой вклад в дело мира, безопасности и развития на планете. 

105. С тех пор, как год назад он вошел в состав Совета Агентства в качестве управляющего, 
он стал как никогда убежденным в том, что Агентство играет необходимую роль в обеспечении 
безопасности Земли от ядерного оружия. Со времени проведения предыдущей Генеральной 
конференции Агентство добилось значительных успехов: переговоры о гарантиях с Индией; 
рассмотрение проблемы ядерной программы КНДР; формулирование плана работы по 
решению остающихся вопросов с Исламской Республикой Иран, который, как надеется 
Хорватия, будет выполнен оперативно и в полной мере. Право на мирное использование 
ядерной энергии гарантировано в соответствии с ДНЯО для всех государств-участников, и его 
не следует оспаривать. Вместе с тем, необходимой предпосылкой для обеспечения глобальной 
безопасности является проведение полностью транспарентной политики в ядерной области. 

106. Хорватия рассматривает дополнительный протокол как документ, имеющий решающее 
значение для взаимного доверия в международном сообществе. Соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях наряду с дополнительными протоколами являются современным стандартом 
проверки Агентства, и он призывает все государства-члены ратифицировать и осуществлять 
дополнительный протокол. 

107. Только совместными усилиями и проведением транспарентной политики можно сделать 
мир более безопасным. Хорватия была в числе первых государств-членов, ратифицировавших 
Типовой дополнительный протокол, поправку к статье VI Устава и КФЗЯМ с внесенными в нее 
поправками. Она входит также в число всего лишь 32 государств, в которых Секретариат не 
нашел никаких признаков переключения заявленного ядерного материала и никаких признаков 
незаявленного ядерного материала или деятельности. Она инициировала также процедуру 
принятия нового SQP. 

108. Как и в предыдущие годы, Хорватия продолжает в полной мере и своевременно 
выполнять все свои финансовые обязательства перед Агентством, что относится и к ее взносу в 
ФТС. 
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109. Хорватия разработала стратегию и создала соответствующий институциональный 
потенциал для борьбы с незаконным оборотом ядерного и другого радиоактивного материала. 
Главная цель стратегии состоит в том, чтобы предотвратить приобретение ядерного оружия 
террористами и негосударственными субъектами. Уменьшить эту опасность можно только 
путем активного международного сотрудничества, и государствам следует тесно сотрудничать 
в рамках таких инициатив, как Инициатива по безопасности в области распространения и 
Глобальная инициатива по борьбе с актами ядерного терроризма. На национальном уровне 
государствам следует и впредь принимать меры по предотвращению распространения и 
использования не по назначению гражданских ядерных программ, такие как улучшение 
контроля на импортом и экспортом оружия, усиление пограничного контроля, переоценка и 
усовершенствование законов, обмен информацией на национальном и международном уровнях 
и повышение осведомленности общественности о проблеме распространения. 

110. Со времени проведения предыдущей Генеральной конференции Хорватия провела в 
своей стране региональный семинар по повышению информированности о борьбе с 
незаконным оборотом ядерного и других радиоактивных материалов, а также региональные 
учебные курсы по оборудованию для обнаружения излучений, причем оба эти мероприятия 
были организованы в сотрудничестве с Агентством и базирующимся в Хорватии Региональным 
центром по проверке в рамках контроля над вооружениями и помощи в осуществлении. Оратор 
предлагает Агентству более широко использовать возможности Хорватии по проведению 
подобных мероприятий. 

111. Кроме того, при содействии Агентства Хорватия и Босния и Герцеговина провели два 
учебных курса для сотрудников таможенной службы и полиции по укреплению 
институционального потенциала для предотвращения незаконного оборота ядерного и другого 
радиоактивного материала. Обучение пользованию портальными мониторами, 
предоставленными Агентством, прошли на этих курсах сорок сотрудников таможенной службы 
и полиции. 

112. Другая важная, но, возможно, не столь заметная роль, которую исполняет Агентство, 
заключается в его деятельности в области мирного ядерного сотрудничества и развития, одним 
из главных аспектов которого является программа технического сотрудничества Агентства. 
Являясь только страной-получателем помощи, Хорватия признательна за оказываемую ей 
помощь. 

113. В феврале 2007 года Хорватию посетила делегация Департамента технического 
сотрудничества Агентства во главе с Директором Отдела Европы. В ходе этого визита на 
границе между Хорватией и Словенией были введены в эксплуатацию два предоставленных 
Агентством портальных монитора.  

114. Хорватия представила шесть предложений по национальным проектам для нового 
программного цикла, и было подготовлено несколько предложений по региональным проектам, 
которые основаны на приоритетах, установленных в РПС. Хорватия полностью поддерживает 
усилия Агентства по укреплению регионального сотрудничества. 

115. Г-н ВЕКЕСА (Кения) говорит, что при рассмотрении многих достижений Агентства, 
заслуживающих высокой оценки, важно учитывать, справедливо и сбалансированно ли велась 
его работа по всем трем основным направлениям деятельности.  
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116. Результаты были бы лучше, если бы удалось добиться больше прогресса в области 
нераспространения. Причиной для беспокойства являются последние события. Кения 
настоятельно призывает все заинтересованные стороны соблюдать свои обязательства и 
работать во имя достижения цели безъядерного мира.  

117. В целом прогресс в области технического сотрудничества был удовлетворительным. 
Значительные шаги вперед в социально-экономическом развитии были сделаны благодаря 
использованию ядерных технологий для мирных целей, в частности в областях здоровья 
человека, сельского хозяйства, питьевой воды и энергии.  

118. Работа в области нераспространения, включая гарантии и проверку, должна 
сопровождаться ядерным разоружением, а в рамках усилий по укреплению уставной 
деятельности Агентства следует принимать во внимание необходимость поддержания 
сбалансированности между техническим сотрудничеством, проверкой, а также безопасностью 
и физической безопасностью.  

119. Деятельность Агентства по техническому сотрудничеству в Кении с течением времени 
активизировалась в поддержку действий правительства по развитию национальной 
инфраструктуры ядерной науки и технологий и с учетом приоритетов, определенных в РПС 
страны. Кения принимает участие в 13 национальных проектах, охватывающих развитие 
людских ресурсов, здоровье человека, сельское хозяйство, животноводство, радиационную 
защиту и промышленные применения.  

120. Его страна принимает участие в проводимых в настоящее время в Венском центре 
"Австрия" выставках, на которых демонстрируется вклад программ технического 
сотрудничества в сокращение масштабов нищеты и обеспечение экономического роста. Одним 
из наглядных примеров успеха осуществления программы технического сотрудничества в его 
стране является выведение сорта хлебопекарной пшеницы с помощью ядерных методов 
Кенийским институтом сельскохозяйственных исследований. В области молекулярной 
генетики Кенийский институт медицинских исследований добился значительного прогресса в 
усилиях по преодолению резистентности к основным противомалярийным и 
противотуберкулезным лекарственным средствам. 

121. Его страна признательна Агентству за помощь в создании ДЛВЭ, которая была введена в 
эксплуатацию в июне 2007 года. Эта лаборатория будет играть важную роль в калибровке 
медицинских и промышленных устройств, генерирующих или использующих ионизирующие 
излучения. 

122. Кения признает глобальные усилия по предотвращению ядерного терроризма и ядерного 
распространения и представила свой документ о принятии поправок к КФЗЯМ. После 
одобрения кабинетом министров в процессе заключения находятся также соглашение о 
всеобъемлющих гарантия и SQP, а также дополнительный протокол.  

123. Для борьбы с преступлениями, связанными с ядерным терроризмом, его страна создала 
охранные агентства, укомплектованные высококвалифицированным персоналом. Недавно она 
организовала также проведение в своей стране региональных учебных курсов по безопасности 
и сохранности радиоактивного материала.  

124. Благодаря созданной инфраструктуре Кения содействует формированию культуры 
радиационной безопасности для защиты людей и охраны окружающей среды. Компетентный 
орган – Совет по радиационной защите – улучшил свое укомплектование персоналом, 
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оснащение оборудованием и обеспечение ресурсами для более активного ведения деятельности 
по обеспечению радиационной защиты.  

125. В июне 2007 года Кения провела в сотрудничестве с Агентством поддающуюся проверке 
перепись инвентарного количества своих радиоактивных источников, и до конца этого года 
ожидается проведение аналогичного мероприятия в рамках миссии РаССИА.  

126. Его страна признает важность безопасности и сохранности в контексте перевозки 
радиоактивных источников. Регулирующий орган Кении занимается лицензированием и 
выдачей разрешений на все перемещения источников излучения в пределах страны и на их ввоз 
в страну и вывоз из нее. Были созданы системы для предотвращения незаконного оборота 
радиоактивного и ядерного материала в регионе Восточной Африки.  

127. Что касается радиационных аварийных ситуаций, то Кения находится в процессе 
использования экспертного опыта в рамках структуры своего Национального центра операций 
в случае стихийных бедствий.  

128. Кроме того, она присоединилась к числу тех, кто будет выполнять нормы безопасности 
Агентства в отношении обращения с радиоактивными отходами, и были предприняты шаги по 
обеспечению их выполнения. Правительство Кении внесло 200 000  долл. на планирование и 
строительство централизованной установки по обработке радиоактивных отходов и будет 
просить Агентство о содействии в наладке работы установки, которая, как оно надеется, будет 
сдана в эксплуатацию в ближайшем будущем.  

129. Прошло регистрацию Кенийское общество содействия мирному применению ядерных 
наук и технологии, цель которого заключается в содействии мирному применению ядерных 
наук и технологии для социально-экономического развития. Оно рассчитывает на укрепление 
взаимодействия между заинтересованными сторонами и программой технического 
сотрудничества Агентства в области развития технологий.  

130. Муха цеце и трипаносомоз создают угрозу для жизни и средств существования и мешают 
животноводству. Кения является одной из шести стран, участвующих в этапе 1 ПАТТЕК. 
Установка, находящаяся в центре по исследованию трипаносомоза Кенийского института 
сельскохозяйственных исследований, наращивает разведение стерильных самцов для 
использования в программе ПАТТЕК.  

131. Правительство Кении рассматривает в качестве высокоприоритетных проекты по 
расширению оказания услуг в области лучевой терапии и улучшению услуг в области ядерной 
медицины. В мае–июне 2007 года врачи из национальной больницы им. Кениаты и 
министерства здравоохранения провели в Вене с сотрудниками Агентства совещание по 
планированию в областях лучевой терапии и ядерной медицины с целью укрепления 
технического сотрудничества в этих областях в контексте национальных планов по содействию 
передовым услугам в сфере здравоохранения и национальной стратегии борьбы с раком. Для 
того, чтобы положить начало расширению услуг по лечению рака, правительство его страны 
выделило на 2007 и 2008 годы ресурсы, эквивалентные 707 143 долл. 

132.  Решающее значение имеет овладение навыками в области ядерных наук и технологий. 
Вместе с Агентством местные университеты занимаются разработкой учебных планов в 
области ядерных технологий. Одно из изучаемых направлений деятельности – это мутационная 
селекция растений, играющая важную роль в улучшении растениеводства. Весьма ценную 
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помощь оказывают учебные курсы, стажировки, научные командировки, миссии экспертов и 
предоставление Агентством оборудования Кении. 

133. Правительство его страны с удовлетворением отмечает доклад Контролера со стороны об 
отчетности Агентства за 2006 год. Кения привержена выполнению своих финансовых 
обязательств по выплате взносов, и на сегодняшний день выполнила все свои финансовые 
обязательства перед Агентством. Она взяла также обязательство выплатить в полном объеме 
свою долю плановой цифры ФТС на 2008 год. 

134. Г-н АБДРАХМАНОВ (Казахстан) говорит, что недавние события еще раз 
продемонстрировали сложность создания атмосферы взаимного доверия. Один из 
краеугольных камней усилий по созданию такой атмосферы – это режим нераспространения, а 
ДНЯО является основным документом, лежащим в основе этого режима. Успешное 
осуществление положений ДНЯО является одним из предварительных условий дальнейшего 
развития международного контроля за всеми видами оружия массового уничтожения. Поэтому 
крайне важно иметь эффективный режим ДНЯО и принимать меры по укреплению ядерного 
нераспространения. В первую очередь это означает неукоснительное соблюдение обязательств 
в рамках ДНЯО. 

135. 19 февраля 2007 года Казахстан ратифицировал дополнительный протокол к своему 
соглашению о гарантиях с Агентством, которое вступило в силу 9 мая. Его страна является 
активным участником почти всех инициатив по противодействию ядерной угрозе, включая 
предложенное Группой восьми Глобальное партнерство против распространения оружия и 
материалов массового уничтожения, Инициативу по безопасности в области распространения и 
Инициативу по сокращению ядерной угрозы. Она приветствует также Глобальную инициативу 
по борьбе с актами ядерного терроризма, предложенную Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией в июле 2006 года, и подписала Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма, с тем чтобы продемонстрировать свою твердую приверженность 
международной безопасности и коллективным усилиям международного сообщества по борьбе 
с терроризмом. В июне 2007 года в Астане состоялось третье совещание в рамках Глобальной 
инициативы. Казахстан принимает также меры по укреплению пограничного контроля и 
усовершенствованию его систем по борьбе с незаконным оборотом ядерного и другого 
радиоактивного материала. Он полностью поддерживает резолюцию 1540 (2004) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций о нераспространении оружия массового 
уничтожения. 

136. Его страна присоединилась к Глобальному ядерно-энергетическому партнерству, 
Заявление о принципах которого она подписала в сентябре 2007 года. Она одобрила главные 
принципы, лежащие в основе Глобального партнерства, и его представление о сотрудничестве 
в области ядерной энергии. Членство в этом партнерстве служит новым стимулом для 
национальной ядерной отрасли Казахстана. 

137. Казахстанская система экспортного контроля полностью соответствует требованиям всех 
общепринятых норм. Являясь членом Группы ядерных поставщиков, его страна принимает 
эффективные меры для выполнения своих обязательств по укреплению режима ядерного 
нераспространения.  Для борьбы с незаконным ядерным оборотом была создана система, 
которая постоянно совершенствуется. Чтобы избежать неоправданных барьеров на пути 
мирного освоения ядерной энергии, следует тщательно изучать вопрос о введении новых 
ограничений на передачу ядерных технологий.  
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138. Отказавшись от обладания четвертым по величине ядерным арсеналом, Казахстан внес 
исторический вклад в укрепление нераспространения и разоружения и продемонстрировал 
свою приверженность взятым им международным обязательствам. Осознавая опасность, 
связанную с высокообогащенным материалом, министерство энергетики и минеральных 
ресурсов Казахстана приняло пятилетнюю программу перевода исследовательского реактора 
ВВР-К на низкообогащенное топливо. Продолжается работа по снятию с эксплуатации 
быстрого реактора-размножителя БН-350 в Актау. Завершилось разбавление ВОУ из 
реакторного топлива на Ульбинском металлургическом заводе в Усть-Каменогорске. 

139. Казахстан активно применяет новое издание Кодекса поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. Успешно реализуются проекты по 
укреплению системы контроля источников ионизирующих излучений и по безопасному и 
надежному обращению с мощными источниками. Готовятся механизмы по введению 
национального регистра источников ионизирующих излучений и проводится инвентаризация 
радиоактивных источников. Агентство и участвующие в этих проектах страны оказывают 
ценное содействие. 

140. При содействии правительства в городе Курчатов был зарегистрирован "Парк ядерных 
технологий", который начал функционировать. Он станет основой для развития мирных 
применений атомной энергии, в том числе ядерной энергетики. В 2006 году в Астане был 
введен в эксплуатацию ускоритель тяжелых ионов, а в Курчатове продолжается сооружение 
материаловедческой установки "Токамак". Правительство оказывает также содействие в 
предстоящем строительстве крупного центра ядерной медицины в Алматы. 

141. Казахстан активно участвует в создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии, что было предложено в Алматинской декларации от 28 февраля 1997 года. 
8 сентября 2006 года представители Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, Туркменистана и 
Узбекистана подписали Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии. 

142. В 2007 году Казахстан подписал межправительственное соглашение с Российской 
Федерацией о создании международного центра по обогащению урана в Ангарске. Он убежден, 
что подобные международные центры, работающие под строгим контролем Агентства, где 
будут осуществляться наиболее чувствительные стадии ядерного топливного цикла, создадут 
основу для развития технического обеспечения ядерной энергетики при поддержании полного 
соблюдения принципов нераспространения.  

143. В своем выступлении в ходе Саммита глав государств Группы восьми в июле 2006 года 
президент Казахстана подчеркнул, что глобальную безопасность можно обеспечить только 
путем полного ядерного разоружения, поскольку обладание таким оружием представляет собой 
прямую угрозу человечеству. 

144. Настало время, когда всем следует задуматься об использовании альтернативных 
источников энергии и о глобальной энергетической безопасности. Его правительство 
поддерживает развитие мирных применений ядерной энергии под строгим международным 
контролем, в частности со стороны Агентства. Любое государство, соблюдающее требование о 
транспарентности, осуществляющее соглашение о гарантиях и дополнительный протокол с 
Агентством, должно иметь право на развитие ядерных технологий в мирных целях и на 
строительство ядерно-энергетических реакторов. Необходимо найти пути разрешения 
возникших в последнее время конфликтных ситуаций путем восстановления доверия 
международного сообщества к ядерной деятельности стран без ограничения их права на 
технологическое развитие и доступ к знаниям. Агентство и его Генеральный директор, 
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обладающие соответствующим опытом, имеют хорошие возможности для решения столь 
сложных вопросов. 

145. Для предотвращения переключения расщепляющегося материала на военные цели 
следует улучшить контроль за ядерным оружием и ядерными технологиями. Одна из 
возможностей заключается в создании под эгидой Агентства организации, которая надежно 
обеспечивала бы поставки топлива для атомных электростанций и управляла бы безопасным 
хранением и переработкой отходов. Прежде чем создать такую структуру, потребуется 
разрешить политические, коммерческие и финансовые вопросы. Хотя в настоящее время эта 
идея может показаться нереалистичной, следует предпринимать усилия для продвижения в 
этом направлении. 

146. Г-н КУРИЯ (Аргентина) с удовлетворением отмечает новые соглашения о гарантиях и 
дополнительные протоколы, подписанные в течение предыдущего года.  

147. Аргентина твердо убеждена в том, что все страны имеют право на развитие мирного 
применения ядерной энергии, включая топливный цикл, в соответствии со своими 
международными обязательствами. Любая попытка изменить хрупкий баланс определенных в 
ДНЯО прав и обязательств, ставя под сомнение законность усилий государств по развитию 
технологий в исключительно мирных целях, может подорвать общепризнанный режим ДНЯО. 
Любое предложение о внесении изменений, которое может быть истолковано как 
несправедливое и преследующее цель перераспределения прав и обязательств, рискует 
ослабить международный режим нераспространения, твердо поддерживаемый Аргентиной. Это 
относится к любой инициативе, направленной на ограничение суверенитета государств и 
независимого владения одним из основных технологических секторов, таким, как ядерный 
топливный цикл, а также контроля над ним, в результате чего потенциальные коммерческие 
преимущества этих видов деятельности и технологий ограничиваются лишь небольшим числом 
стран. Однако, учитывая современные вызовы, необходимо постоянно предпринимать усилия 
по поиску решений проблем распространения, с тем чтобы обеспечить, чтобы благами ядерной 
энергии могли пользоваться все те, кто соблюдает свои обязательства в соответствии с ДНЯО. 
Именно с учетом этого Аргентина самым внимательным образом наблюдает за инициативами, 
направленными на придание многостороннего характера деятельности в области ядерного 
топливного цикла, что может повлечь за собой принципиальное изменение в политической, 
технологической и правовой рамочной основе мирного использования ядерной энергии. 

148. Со времени начала своей ядерной деятельности в 1950 году Аргентина была твердо 
привержена исключительно мирному использованию ядерной энергии и нераспространению 
ядерного оружия, о чем свидетельствуют различные имеющие обязательную силу договорно-
правовые документы, участником которых она является, и ее строгое внутреннее 
законодательство в отношении передачи ядерных технологий, оборудования и материалов. 
Самым важным событием в ядерной деятельности Аргентины за прошедший год было решение 
правительства о возобновлении ядерной деятельности в стране, о чем оно объявило в августе 
2006 года. В течение года, последовавшего за этим объявлением, компетентные органы 
приняли важные меры по укреплению этой политики и безотлагательному осуществлению 
первых шагов по ее реализации.  

149. Возобновление ядерной деятельности в Аргентине осуществляется посредством 
рассчитанной на краткосрочный и среднесрочный периоды ядерной программы, которая 
главным образом направлена на крупномасштабное производство электроэнергии на АЭС и 
применение ядерных технологий в секторе здравоохранения и в промышленности. Цели 
программы являются следующими: укрепление возможностей по развитию ядерной энергетики 
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путем завершения создания АЭС "Атуча II", продление срока эксплуатации АЭС "Эмбалсе", 
предварительные технико-экономические обоснования строительства четвертой АЭС, которая 
в потенциале может включать два блока, а также строительство прототипа реактора малой 
мощности CAREM.    

150. Особое значение для его страны имеет завершение создания АЭС "Атуча II", и не только 
потому, что это позволит существенно повысить выработку электроэнергии в стране, но и 
потому, что это оживит весь научный, технологический и промышленный сектор, связанный с 
ядерной областью, создав высокий спрос на кадры, имеющие узкую специализацию. В 
настоящее время возобновились работы по завершению на 90% уже произведенных 
инженерно-строительных работ и по завершению монтажа основных конструкций, а также 
проведены новые переговоры по контрактам на монтаж турбогенератора.  

151. Другие цели программы заключаются в закреплении достигнутого в 80-е годы прошлого 
века освоения ядерного топливного цикла, в том числе за счет восстановления технического 
потенциала по проектированию процессов в отношении топливных элементов и управлению 
этими процессами для АЭС "Атуча II", возобновления деятельности по обогащению на 
установке в Пильканиеу за счет закрепления первоначальной технологии и оценки 
возможности применения новых, инновационных технологий, возрождения добычи урана, а 
также возобновления производства тяжелой воды на заводе "Арроито", который должен 
обеспечивать 600 тонн для первоначального инвентарного количества на "Атуча II".  

152. Ядерный регулирующий орган Аргентины, являющийся независимым ядерным 
контрольным органом, предпринимает шаги по лицензированию АЭС "Атуча II", а также по 
обеспечению ядерной безопасности в связи с продлением срока эксплуатации АЭС "Эмбалсе" и 
АЭС "Атуча I". 

153.  Возобновление деятельности по обогащению не только поставит Аргентину в число 
стран, обладающих такой технологией, но и даст ей возможность удовлетворять спрос на 
тепловыделяющие элементы на основе НОУ для ее энергетических реакторов с тяжеловодным 
замедлителем, а также удовлетворять спрос на низкообогащенное топливо для ее 
исследовательских и производственных реакторов и реакторов, экспортируемых в третьи 
страны. В связи с этим правительство его страны с удовлетворением отмечает пуск реактора 
OPAL в Австралии, состоявшийся в апреле 2007 года. 

154. Аргентина будет и впредь принимать активное участие в международных усилиях по 
разработке реакторов и топливных циклов нового поколения, в частности в проекте ИНПРО 
Агентства, для которого она предоставила на бесплатной основе экспертов и внесла 
внебюджетные взносы.  

155. Аргентина переводит активную зону исследовательского реактора RA-6 на 
низкообогащенное топливо и возвращает почти все 90% обогащенного урана в государство 
происхождения. Этот процесс должен завершиться в 2007 году или в начале 2008 года. 

156. Что касается применений ядерной технологии, в частности в области здравоохранения, то 
в мае 2007 года в Буэнос-Айресе открылся оснащенный высокосложной техникой и передовой 
центр ядерной диагностики. Благодаря самому современному оборудованию он станет одним 
из самых передовых центров в Южной Америке в областях онкологии, кардиологии и 
неврологии. Этот центр будет предлагать общественности услуги в области здравоохранения, 
проводить медицинские исследования и в нем будет вестись обучение 
высококвалифицированных специалистов по ядерной медицине.  
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157. Аргентина остается открытой для налаживания и укрепления сотрудничества в мирном 
использовании ядерной энергии, о чем свидетельствует ее постоянное участие в техническом 
сотрудничестве и помощь, оказываемая как на многостороннем уровне - путем активного 
участия в программе технического сотрудничества Агентства и АРКАЛ, – так и на 
двустороннем уровне – в рамках своих соглашений о конкретном сотрудничестве с примерно 
30 странами.  

158. Аргентина с удовлетворением отмечает усилия Агентства и его государств-членов по 
укреплению международного сотрудничества в области ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности перевозки и в области обращения с отходами. Особо следует 
отметить прогресс, достигнутый в отношении содействия формированию культуры 
безопасности. Оратор обращает особое внимание на предпринятые шаги в отношении сетей 
информации и связи по ядерной и радиационной безопасности, а также на усилия по 
укреплению национальных регулирующих инфраструктур контроля за радиоактивными 
источниками. 

159. Он с удовлетворением отмечает включение в ежегодный доклад упоминания о 
деятельности, проводимой в рамках внебюджетной программы в связи с Иберо-американским 
форумом агентств по радиологическому и ядерному регулированию. Его страна гордится тем, 
что штаб-квартира секретариата Форума находится в Буэнос-Айресе, и будет продолжать 
оказывать поддержку его деятельности и операциям. 

160. Аргентина осознает важность деятельности Агентства по сотрудничеству в области 
физической ядерной безопасности и с особым интересом следит за ней. Однако Агентству 
следует иметь в виду, что с ядерным материалом и неядерным радиоактивным материалом 
следует обращаться по-разному, с тем чтобы избежать какого-либо негативного воздействия на 
мирную ядерную деятельность.  

161. Следует отметить усилия Секретариата и государств - членов Агентства в отношении 
образования и подготовки кадров в области радиационной защиты и ядерной безопасности. В 
соответствии со своей традиционно активной политикой в этой области Аргентина продолжала 
добиваться прогресса на пути к тому, чтобы стать региональным центром  подготовки кадров в 
области радиационной безопасности, ядерной безопасности, безопасности перевозки и 
безопасности отходов. В окончательном докладе миссии экспертов Агентства от июня 
2006 года было подтверждено, что последипломные курсы по безопасности, организованные 
Аргентиной, подходят для обучения правильному применению норм Агентства, и в нем был 
предусмотрен план действий, который правительство его страны уже выполнило. 
Долгосрочное соглашение с Агентством будет способствовать эффективному использованию 
ресурсов для систематизированного распространения на испанском языке последних ноу-хау и 
опыта в области радиационной безопасности, ядерной безопасности, безопасности перевозки и 
безопасности отходов по всей Латинской Америке и Карибскому бассейну. Его страна 
убеждена в том, что такое соглашение будет вскоре подписано.  

162. Следует уделять приоритетное внимание областям и видам деятельности, четко 
определенным в Уставе Агентства. Что касается деятельности Агентства, связанной с 
сохранностью радиоактивных источников, то для обеспечения надлежащего контроля к 
вопросам безопасности и сохранности следует подходить комплексно.  
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163. Система проверки Агентства служит делу обеспечения уверенности международного 
сообщества в мирном характере ядерных программ. Вместе с тем Аргентина продолжает 
призывать Секретариат стремиться к большей эффективности в применении гарантий и 
отмечает, что для надлежащей разработки и осуществления интегрированных гарантий 
необходимы глубокие изменения в культурном плане. Оратор вновь подтверждает важность 
Бразильско-аргентинского агентства по учету и контролю ядерных материалов, отмечая, что 
сотрудничество между АБАКК и Агентством следует и впредь укреплять с целью более 
эффективного и действенного применения гарантий в рамках Четырехстороннего соглашения.  

164. В заключение оратор отмечает, что его страна будет продолжать сотрудничать с 
Агентством в его важной работе путем предоставления Секретариату своих экспертов и 
возможностей для подготовки кадров. 

Г-н Берденников (Российская Федерация) занимает место Председателя. 

165. Г-жа ДРАБОВА (Чешская Республика) высоко отзывается о вкладе Агентства в мирное 
использование ядерной энергии и о той видной роли, которую оно играет в предотвращении 
распространения ядерного оружия и угроз ядерного терроризма. Несоблюдение ДНЯО и 
связанных с ним обязательств по гарантиям – это один из главных вызовов, с которыми 
сталкивается международное сообщество. Ее страна всегда выполняла свои обязательства, 
предусмотренные в ДНЯО, ее соглашении о гарантиях и дополнительном протоколе. 
Дополнительный протокол является важным инструментом укрепления эффективности, 
действенности и прозрачности системы гарантий, и достойно сожаления, что через десять лет 
после принятия Типового дополнительного протокола значительному числу государств еще 
предстоит ввести его в действие. Оратор настоятельно призывает также государства, которые 
еще не заключили соглашение о гарантиях, безотлагательно сделать это. 

166. Чешская Республика всегда уделяла приоритетное внимание предоставлению Агентству 
достаточных свидетельств своего мирного использования ядерного материала. С июня 
2007 года она стала одной из тех стран, в которых применяются интегрированные гарантии – 
самый высокий уровень гарантий. Кроме того, в рамках своей программы поддержки Чешская 
Республика внесла финансовые взносы для проекта технического обновления 
Информационной системы МАГАТЭ по гарантиям и надеется продолжать содействовать 
оказанию такой помощи и в будущем. В рамках своей помощи натурой она помогла Агентству 
испытать системы мониторинга на АЭС и использовала спутниковую связь для 
дистанционного мониторинга. Она участвовала также в разработке новой системы гарантий 
Агентства для глубоких хранилищ отработавшего ядерного топлива, помогала организации 
учебных курсов для инспекторов Агентства по гарантиям и предоставляла результаты анализа 
проб для деятельности по гарантиям.  

167. Чешская Республика остается озабоченной растущей угрозой ядерного терроризма и 
потому всегда выступает в поддержку всех усилий по устранению риска использования не по 
назначению чувствительного ядерного материала и технологий. Агентство является одним из 
главных координаторов борьбы с международным ядерным терроризмом, и Чешская 
Республика, признавая необходимость надежного финансирования для принятия конкретных 
мер, регулярно вносила взносы в Фонд физической ядерной безопасности с самого его 
создания. Ее страна была четвертой страной, ратифицировавшей Международную конвенцию о 
борьбе с актами ядерного терроризма, и является участницей всех тринадцати международных 
договоров, касающихся борьбы с международным терроризмом. Она находится также в 
процессе ратификации поправки к КФЗЯМ и регулярно организует региональные учебные 
курсы по физической защите ядерного материала.  
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168. Чешская Республика привержена борьбе с распространением оружия массового 
уничтожения в целом и недавно присоединилась к Глобальной инициативе по борьбе с актами 
ядерного терроризма. В рамках Глобальной инициативы по сокращению угрозы ведется 
подготовка к возвращению в Российскую Федерацию отработавшего топлива 
исследовательского реактора в Ржеже. Ее страна с готовностью поделится своим опытом и 
экспертными знаниями с другими странами, готовящимися к аналогичным мероприятиям.  

169. Ее страна придает большое значение международным режимам в области импортного и 
экспортного контроля; она активно участвует в работе Группы ядерных поставщиков и ее 
представитель является также Председателем Комитета Цангера. Следует предпринять шаги по 
ужесточению условий поставок предметов, включенных в исходный список, и предметов 
двойного использования, а также предпринять усилия для определения минимальных норм 
ядерного экспортного контроля, а возможно также и согласованных норм в отношении условий 
поставки. 

170. В контексте продолжающегося ренессанса ядерной энергетики важнейшее значение 
приобретает обеспечение надежных поставок ядерного топлива. Предложения по 
многосторонним подходам к ядерному топливному циклу закладывают солидную основу для 
дальнейшего обсуждения, в котором ее страна примет участие. 

171. Чешская Республика высоко ценит текущую деятельность Агентства, связанную с 
радиационной защитой, и его крупный вклад в повышение безопасности и сохранности 
источников ионизирующих излучений. Агентство играет важнейшую роль в оценке и 
улучшении радиационного наблюдения в государствах-членах и в согласовании национальной 
практики. Ее страна добровольно соблюдает Кодекс поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников и полностью поддерживает связанные с ним 
Руководящие материалы по импорту и экспорту радиоактивных источников.  

172. Ее страна воспользовалась преимуществами программы технического сотрудничества 
Агентства для содействия своему развитию. Модельный проект, в рамках которого восемь лет 
назад в Чешской Республике был создан первый центр ПЭТ, был выбран для экспозиции, 
организованной в честь 50-летия Агентства, в качестве примера одного из наиболее успешных 
национальных проектов, осуществленных в Европе. Теперь этот центр является одним из 
крупнейших в Европе, и он используется в качестве учебного центра не только для учреждений 
внутри страны, но и для заинтересованных сторон из других стран. Программа технического 
сотрудничества является важной и уникальной платформой для обмена информацией и 
опытом, и следует обеспечить наличие для нее достаточных и прогнозируемых ресурсов. 
Помимо регулярной выплаты своих взносов в ФТС, Чешская Республика взяла на себя 
покрытие некоторых расходов, связанных с осуществлением национальных проектов, что 
говорит о том, что она по-настоящему заинтересована в их осуществлении. Оратор 
настоятельно призывает другие страны поступить аналогичным образом. Насколько это 
представляется возможным, Чешская Республика предпринимает все усилия для компенсации 
получаемой ею помощи и содействия осуществлению программы путем оказания помощи 
менее развитым государствам-членам. Благодаря позитивным экономическим изменениям, она 
стала чистым донором. Она добровольно вносит взносы для отдельных проектов в 
соответствии с интересами своей внешней политики и региональными приоритетами; так, 
например, она продолжает улучшать ядерную безопасность в Украине и Армении. Ее страна 
поддерживает также деятельность Агентства, выходящую за рамки программы технического 
сотрудничества; так, в рамках ПДЛР в течение двух прошедших лет она финансировала 
усовершенствования в лечении рака в тех странах региона, которые в этом нуждаются.  
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173. Растущий спрос на услуги Агентства не находит отражения в соответствующем 
увеличении финансовых ресурсов. Чешская Республика выражает Секретариату 
признательность за его усилия по поиску сбалансированности между потребностями программ 
и ограниченными средствами, имеющимися для их осуществления. Она приветствует 
деятельность по мобилизации дополнительных ресурсов, в том числе путем привлечения 
нетрадиционных доноров.  

174. Г-н ЭРТАЙ (Турция) говорит, что быстро растущий глобальный спрос на 
электроэнергию, растущая неопределенность в отношении поставок нефти и природного газа и 
цен на них, а также все большая обеспокоенность в связи с выбросами парниковых газов 
открыли новые перспективы для развития ядерной энергии в глобальных масштабах и привели 
к возобновлению дебатов о плюсах и минусах ядерной энергии. Основное внимание в 
энергетической политике Турции уделяется безопасности, устойчивости и 
конкурентоспособности энергоснабжения, и она направлена на обеспечение планируемого 
социально-экономического роста в долгосрочной перспективе. Судя по последним прогнозам 
спроса в Турции на период до 2020 года, прогнозируемое среднее годовое увеличение спроса 
составит порядка 8%. Поэтому существует потребность в значительном увеличении 
производства энергии и энергоснабжения, и турецкое правительство стремится улучшить 
использование внутренних ресурсов, таких как уголь, гидроэнергетика, нефть и природный газ. 
Однако в настоящее время этих ресурсов не хватает для удовлетворения внутреннего спроса, и 
более половины спроса Турции на первичную энергию удовлетворяется за счет импорта. 

175. Турция признает важность мирного использования ядерной энергии и технологий и ту 
решающую роль, которое Агентство играет в этом отношении. Она также признает, что любое 
значительное расширение в сфере ядерной энергетики станет возможным только в случае, если 
международное сообщество сможет справиться с определенными вызовами, включая прогресс 
в инновационных и эволюционных технологиях, и решить вызывающие озабоченность 
проблемы отходов, распространения и безопасности и сохранности. Правительство Турции уже 
заявляло о своем намерении в отношении внедрения ядерной энергии, и полным ходом идет 
подготовка к включению ядерной энергетики в качестве одной из составляющих в ее структуру 
энергоснабжения в долгосрочной перспективе. Сегодняшний приоритет Турции заключается в 
реорганизации ее ядерной регулирующей инфраструктуры; затем она завершит доработку 
программы, направленной на сдачу в эксплуатацию первых энергоблоков АЭС во второй 
половине предстоящего десятилетия. Вскоре ожидается принятие закона о предоставлении 
стимулов частному сектору. Его страна будет продолжать тесно и полномасштабно 
сотрудничать с Агентством при начале реализации и в ходе осуществления своей будущей 
программы. 

176. Распространение ядерного оружия, включая потенциальное распространение среди 
негосударственных субъектов, вызывает серьезную озабоченность Турции, которая в полной 
мере привержена осуществлению ДНЯО. Его страна будет и впредь содействовать решению 
вопросов, имеющих важнейшее значение для долгосрочной устойчивости ДНЯО, включая 
придание ему всеобщего характера, укрепление системы гарантий Агентства, усиление средств 
экспортного контроля, скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ, а также немедленное начало 
переговоров по договору о запрещении производства расщепляющегося материала и его 
скорейшее заключение. Турция привержена полному соблюдению ДНЯО, в том числе 
применению своего соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного протокола. 
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177. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях плюс дополнительные протоколы являются 
современным стандартом проверки, и его страна обеспокоена тем, что по-прежнему 
насчитывается более 100 государств, не имеющих дополнительных протоколов, и даже 
31 государство, которые не имеют соглашений о всеобъемлющих гарантиях. Турция 
присоединяется к постоянным призывам Генерального директора, обращаемым ко всем 
соответствующим государствам, безотлагательно подписать, ратифицировать и осуществлять 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы. Она считает 
достойным сожаления тот факт, что на Конференции 2005 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора не удалось достигнуть консенсуса по существенным 
вопросам, и она будет конструктивно работать в направлении достижения реальных 
результатов на Конференции 2010 года участников ДНЯО по рассмотрению. Он призывает 
другие государства-члены действовать аналогичным образом. 

178. Турция надеется на мирное решение современных вопросов нераспространения, 
вызывающих обеспокоенность международного сообщества. Остается региональным и 
глобальным приоритетом и вопрос о денуклеаризации Корейского полуострова, и Турция с 
удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый в осуществлении договоренности от 
13 февраля 2007 года. С особым удовлетворением следует отметить активное сотрудничество 
КНДР с группой Агентства. 

179. Турция придает также большое значение смягчению, с использованием мирных средств и 
в кратчайшие сроки, текущего кризиса доверия между Ираном и международным сообществом 
в отношении масштаба и характера его прошлой и нынешней ядерных программ. Поэтому она 
обеспокоена тем, что Агентство вновь не смогло осуществить проверку некоторых важных 
аспектов, связанных с масштабами и характером ядерной программы этой страны, о чем 
говорится в его последнем докладе. Вместе с тем, она с удовлетворением отмечает тот факт, 
что Агентство смогло проверить непереключение заявленного ядерного материала и что Иран 
продолжал предоставлять доступ и отчетность, необходимые для соответствующей проверки 
Агентством. Она удовлетворена также тем, что Иран предоставил Агентству дополнительную 
информацию, необходимую для урегулирования ряда давно остающихся нерешенными 
вопросов. Его страна приветствует согласованный план работы в качестве важного шага в 
правильном направлении. Она рассчитывает на его полное и своевременное осуществление и 
надеется, что это поможет проложить путь к возобновлению переговорного процесса между 
Ираном и всеми соответствующими сторонами. Он выражает признательность Генеральному 
директору и его сотрудникам за предпринимаемые ими неустанные усилия и демонстрируемую 
ими беспристрастность. Справедливое и долгосрочное урегулирование должно обеспечить 
международному сообществу требуемый уровень уверенности, и при этом дать возможность 
Ирану реализовать свои права в соответствии с ДНЯО. 

180. Турция признает, что глобальная культура ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности отходов является ключевым фактором мирного использования 
ядерной энергии и что необходимы постоянные усилия для обеспечения поддержания 
технических и кадровых элементов безопасности на надлежащем уровне во всем мире. Она 
высоко оценивает предпринимаемые Агентством усилия по разработке соответствующих 
стратегий для обеспечения устойчивого обучения и профессиональной подготовки в этих 
областях, включая безопасность и сохранность радиоактивных источников, и с 
удовлетворением отмечает его деятельность, направленную на содействие формированию 
глобального режима ядерной безопасности, в частности, обновление его норм безопасности. 
Турция призывает Агентство продолжать предпринимать усилия по предоставлению 
рекомендаций и оказанию содействия и помощи государствам-членам в установлении и 
обеспечении использования надлежащих норм безопасности и создании и обеспечении 
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функционирования надлежащей инфраструктуры безопасности, в особенности тем 
государствам-членам, которые рассматривают возможность развития ядерной энергетики. 

181. Турция придает большое значение борьбе с терроризмом. Ее правительство является 
твердым сторонником международных усилий, направленных на борьбу со всеми формами 
терроризма, включая злоумышленные акты, связанные с ядерными и радиоактивными 
материалами. Турция решительно поддерживает все меры, направленные на предотвращение 
попадания в руки террористов ядерного, биологического, химического и радиологического 
оружия и средств его доставки. Она поддерживает цели и осуществление резолюции 
1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и делает все возможное 
для предотвращения незаконной торговли ядерными материалами и технологиями, а также 
оружием массового уничтожения или любыми его компонентами. В феврале 2007 года она 
организовала проведение второго совещания в рамках Глобальной инициативы по борьбе с 
актами ядерного терроризма и приняла участие в мероприятиях в рамках Инициативы по 
безопасности в области распространения. 

182. Турция придает огромное значение деятельности Агентства по содействию и решительно 
поддерживает его программу технического сотрудничества, считая финансирование 
деятельности по техническому сотрудничеству совместной ответственностью всех государств-
членов. Поэтому она призывает все соответствующие стороны выплачивать свои доли 
плановой цифры ФТС в полном объеме и своевременно. 

183. И наконец, Турция поддерживает рекомендацию Контролера со стороны относительно 
улучшения взаимодействия с организациями системы Организации Объединенных Наций и 
другими учреждениями и приветствует достигнутый в этом отношении прогресс. 

184. Г-н ХАСТОВО (Индонезия) говорит, что за последние 50 лет Агентство сыграло важную 
роль в содействии социально-экономическому развитию и поддержании мира и безопасности 
во всем мире.  Он выражает признательность Агентству за техническое сотрудничество с его 
страной и Генеральному директору – за посещение его страны в декабре 2006 года. 

185. Учитывая растущий спрос на энергию, Индонезия не может продолжать полагаться на 
традиционные источники энергии, и для удовлетворения своих будущих энергетических 
потребностей она выбрала вариант ядерной энергии. В этой связи оратор благодарит Агентство 
за помощь Индонезии в осуществлении двух проектов технического сотрудничества: один из 
них связан с подготовкой правил, кодексов, руководств и норм, а другой – с подготовкой к 
строительству АЭС. Необходимым является также интенсивное двустороннее и 
многостороннее сотрудничество со странами, обладающими опытом строительства и 
эксплуатации АЭС. Индонезия находится на решающем этапе реализации своей программы: 
путем проведения информационной кампании в обществе и просветительских инициатив ей 
приходится убеждать общественность в важном значении ядерной энергии для достижения 
устойчивого развития. 

186. Его страна с удовлетворением отмечает соглашение об осуществлении восьми проектов, 
предложенных Индонезией для реализации в 2007-2008 годах в областях энергии, 
продовольствия и сельского хозяйства, здоровья человека и окружающей среды. При этом она 
подчеркивает необходимость более сбалансированного распределения бюджета, с тем чтобы 
отразить в нем равное значение различных видов уставной деятельности Агентства.  
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187. Индонезия с удовлетворением отмечает тот факт, что плановые цифры ФТС на 2007–
2008 годы были установлены в размере 80 млн. долл., а плановые цифры ОПЗ на 2009–
2011 годы - в размере 82 млн. долл. Обнадеживает, что степень достижения плановой цифры 
ФТС составила на конец 2006 года 93%  и что новые ресурсы достигли рекордного показателя в 
101 млн. долл. Оратор благодарит те страны, которые на регулярной основе, в полном объеме и 
своевременно выплачивают взносы в ФТС. Индонезия, со своей стороны, регулярно 
выплачивала свою объявленную ежегодную долю плановой цифры ФТС и будет делать это и 
впредь.  

188. Ресурсы для деятельности Агентства по техническому сотрудничеству должны быть 
достаточными, гарантированными и прогнозируемыми. Любые усилия по изучению 
предложений по улучшению обеспечения ФТС достаточными, гарантированными и 
прогнозируемыми ресурсами, как это предлагается в резолюции GC(50)/RES/12, должны 
содействовать повышению действенности и эффективности деятельности Агентства в области 
технического сотрудничества и не должны возлагать на государства-члены, особенно 
развивающиеся страны, какое-либо дополнительное финансовое бремя. В связи с этим 
Индонезия с нетерпением ожидает итогов обсуждения различных подходов к улучшению 
финансирования программы технического сотрудничества, а также предстоящего исследования 
будущих программных и бюджетных требований Агентства, о котором Генеральный директор 
объявил на заседании Совета в июле 2007 года.  

189. Индонезии хотелось бы засвидетельствовать свою признательность Агентству за его 
значительный вклад в рамках деятельности по техническому сотрудничеству в расширение 
возможностей государств-членов в области ядерных применений. Она внедряет новый подход к 
усовершенствованию РПС и ожидает подписания РПС на 2007–2012 годы к концу года.  

190. Индонезия высоко оценивает поддержку Агентства в области радиационно-
индуцированной мутации для выведения новых сортов растений. Высококачественные 
мутантные сорта риса были посеяны в этой стране на площади более одного миллиона 
гектаров.  

191. Его страна поддерживает также усилия Агентства по борьбе с раком, и в этой связи она с 
удовлетворением сообщает о том, что к концу года на Калимантане ожидается завершение 
ввода в эксплуатацию центра лучевой терапии.  

192. Что касается сохранения и распространения знаний о ядерной безопасности, то Азиатская 
сеть ядерной безопасности занимается распространением знаний о ядерной безопасности в 
университетах и научных учреждениях страны. Индонезия принимает активное участие в 
работе шести тематических групп Сети. Финансирование деятельности в области ядерной 
безопасности должно быть гарантированным, достаточным и прогнозируемым. Вместе с тем, 
оно не должно производиться из средств регулярного бюджета, поскольку это ляжет 
дополнительным бременем на развивающиеся государства-члены.  

193. Являясь одним из участников ИНПРО, Индонезия поддерживает деятельность по этому 
проекту, направленную на удовлетворение глобального спроса на энергию и содействие 
устойчивому социально-экономическому развитию. Она приветствует применение 
методологии пользователей ИНПРО в целом ряде контекстов в нескольких странах в качестве 
части оценки инновационных ядерных систем. Она содействовала программе ИНПРО, 
направляя на бесплатной основе экспертов по ядерному топливному циклу и ядерной 
безопасности. В 2008 году она примет участие в совместном проекте в области передовой 
технологии проектирования высокотемпературных газоохлаждаемых реакторов (HTGR). 
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194. Что касается сохранности радиоактивных источников, то его делегация с 
удовлетворением объявляет о том, что в 2007 году вступили в силу государственные 
регулирующие правила обеспечения безопасности ионизирующих излучений и сохранности 
радиоактивных источников на базе Основных норм безопасности Агентства. 

195. Индонезия привержена полному осуществлению своего соглашения об интегрированных 
гарантиях. Хотя она поддерживает усилия по содействию приданию всеобщего характера 
дополнительному протоколу, это не должно делаться за счет работы Агентства по содействию 
международному сотрудничеству в мирном использовании ядерной энергии. Являясь 
участником ДНЯО и системы интегрированных гарантий, Индонезия полностью поддерживает 
неотъемлемое право государств-участников на мирное использование ядерной энергии в 
соответствии со статьей IV ДНЯО. Следует уважать выбор каждой страны в этом отношении, 
не нанося ущерба ее национальным стратегиям, международным соглашениям о 
сотрудничестве и договоренностям в отношении использования ядерной энергии в мирных 
целях или ее политике в области топливного цикла.  

196. Серьезную обеспокоенность вызывает как невозможность создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, так и по-прежнему существующее упорно негативное 
отношение и продолжающаяся политика одной страны в этом регионе, которая отказывается 
поставить свои ядерные установки под гарантии Агентства или присоединиться к ДНЯО. Еще 
более прискорбно то, что воинственная политика этой страны пользуется поддержкой ряда 
государств - членов Агентства. Двойные стандарты, применяемые этими странами, 
неприемлемы.  

197. Индонезия с удовлетворением отмечает итоги последнего раунда шестисторонних 
переговоров по ядерной проблеме КНДР, прошедшего в феврале 2007 года, и договоренности о 
первоначальных действиях по реализации Совместного заявления от 19 сентября 2005 года. 
Достижение договоренностей – это шаг в правильном направлении в рамках длительного и 
сложного процесса, направленного на достижение денуклеаризации Корейского полуострова. 
Его страна весьма удовлетворена также последними позитивными изменениями в области 
выполнения договоренностей, согласованных между КНДР и Агентством, в отношении 
мониторинга и проверки останова ядерных установок в Йонбёне. 

198. Что касается иранской ядерной проблемы, то его страна с удовлетворением отмечает 
план работы, согласованный Ираном и Агентством, и выражает признательность Агентству за 
тот прогресс, которого ему удалось добиться в рамках своих усилий по урегулированию 
нерешенных вопросов. Своевременное выполнение плана работы имеет ключевое значение для 
обеспечения мирного урегулирования данной проблемы путем дипломатии и переговоров.  

199. Г-жа МАКМИЛЛАН (Новая Зеландия) говорит, что ядерное разоружение и 
нераспространение являются ключевыми элементами внешней политики ее страны. Новая 
Зеландия будет и впредь поддерживать ключевую роль Агентства в предотвращении 
распространения ядерного оружия путем осуществления гарантий в рамках ДНЯО. Она 
приняла активное участие в состоявшихся в мае обсуждениях, ознаменовавших начало 
процесса подготовки к Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. Делегации 
продемонстрировали приверженность конструктивному подходу, была согласована повестка 
дня на цикл рассмотрения и состоялся хороший обмен мнениями по вопросам, составляющим 
суть Договора. Теперь предстоит решить задачу того, как можно самым оптимальным образом 
организовать дальнейшую работу с учетом этого заложившего существенную основу начала 
для укрепления Договора и реагирования на вызовы, связанные с существующим положением в 
области физической безопасности.  
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200. Одной из ключевых ролей Агентства является обеспечение уверенности в том, что 
ядерный материал не переключается на немирное использование. Для выполнения этого 
мандата Генеральный директор должен иметь необходимые средства, включая дополнительный 
протокол. Новая Зеландия по-прежнему считает, что дополнительный протокол является 
современной нормой проверки и его наличие должно быть предварительным условием для 
ядерных поставок. Она настоятельно призывает те государства-члены, которые еще не сделали 
этого, безотлагательно заключить дополнительный протокол с Агентством. Новая Зеландия 
поддерживает также решение об изменении SQP, с тем чтобы устранить недостатки 
существующей системы гарантий, и с удовлетворением отмечает предложение Агентства об 
оказании помощи небольшим государствам в выполнении этого решения.  

201. Угроза ядерного терроризма и других злоумышленных актов, связанных с ядерным 
материалом, остается реальной, транснациональной и носящей многогранный характер. Новая 
Зеландия с удовлетворением отмечает доклад о физической ядерной безопасности за 2007 год и 
заверяет Агентство в своей неизменной поддержке Фонда физической ядерной безопасности. 

202. В области ядерной безопасности Новая Зеландия привержена принципам и целям 
Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и 
связанных с ним Руководящих материалов по импорту и экспорту радиоактивных источников.  

203. Новая Зеландия с удовлетворением отмечает недавний доклад Генерального директора о 
применении гарантий в КНДР. Она весьма удовлетворена прогрессом, достигнутым на 
шестисторонних переговорах, и процессом деятельности рабочей группы. Заинтересованный 
диалог, в рамках которого все стороны конструктивно работают над достижением мирного 
урегулирования, дает наилучшую возможность для обеспечения мирного и всеобъемлющего 
урегулирования данной проблемы. Ее страна с удовлетворением отмечает возвращение 
инспекторов Агентства в КНДР и надеется на то, что этот прогресс станет сигналом для начала 
усилий КНДР по возвращению к полному соблюдению ее международных обязательств. 
Успешное урегулирование этой давней проблемы станет значительным достижением в деле 
укрепления международного мира и безопасности. 

204. Новая Зеландия разделяет озабоченность международного сообщества в связи с 
остающимися вопросами в отношении ядерной программы Ирана. Повысившийся уровень 
взаимодействия, отмечаемый в течение последних недель между Ираном и Агентством, 
является обнадеживающим признаком, и оратор выражает надежду на то, что это приведет к 
ощутимому прогрессу в усилиях Агентства по урегулированию нерешенных вопросов. 
Несмотря на эти позитивные события, невыполнение Ираном резолюций Совета Безопасности 
и Агентства продолжает оставаться причиной для беспокойства. Она призывает Иран к 
выполнению этих резолюций, в частности, путем приостановления своей деятельности по 
обогащению и переработке. Ирану необходимо будет продолжить укреплять доверие в 
отношении масштабов и характера его нынешней и будущей ядерной программы. В этом 
отношении ключевое значение имеет дополнительный протокол, и Новая Зеландия 
настоятельно призывает Иран предпринять шаги для безотлагательной ратификации этого 
документа.  

205. Безопасность перевозки радиоактивных материалов по-прежнему сохраняет свое 
существенное значение для Новой Зеландии, поскольку перевозки иногда осуществляются 
неподалеку от ее берегов. Важно обеспечить соблюдение самых строгих норм безопасности и 
сохранности, заблаговременное получение информации о любых перевозках, которые могут 
производиться через Тихий океан, функционирование надлежащих систем аварийной 
безопасности и существование эффективного механизма ответственности и возмещения. Новая 
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Зеландия весьма удовлетворена прогрессом, наблюдаемым во многих из этих областей, и 
настоятельно призывает все стороны и впредь стремиться к усовершенствованиям там, где это 
возможно. Ее страна с признательностью отмечает ценную роль ИНЛЕКС в изучении 
применения и сферы действия режима ядерной ответственности Агентства и с 
удовлетворением отмечает проведение информационно-просветительских семинаров-
практикумов для разъяснения характера и содержания международного режима. Она по-
прежнему придает большое значение рассмотрению в рамках ИНЛЕКС возможных пробелов в 
режиме и путей устранения любых таких пробелов. Новая Зеландия приветствует также 
продолжение диалога между прибрежными государствами и государствами-отправителями по 
этим вопросам, в особенности по обмену информацией о перевозках.  

206. Будучи твердым сторонником ДНЯО, Новая Зеландия приняла принцип доступа к 
ядерным технологиям в целях мирного использования, в частности многие гражданские 
применения, которые не связаны с производством электроэнергии на АЭС и которые могут 
улучшить жизнь миллионов людей во всем мире. Новая Зеландия отказалась от использования 
ядерной энергетики для своей страны, поскольку она не считает, что ядерная энергетика 
совместима с концепцией устойчивого развития, учитывая долгосрочные финансовые и 
экологические затраты, связанные с захоронением ядерных отходов. Ее страна обеспокоена 
также возможными связанными с ней рисками распространения. Любое ответственное 
обсуждение ядерной энергетики в качестве одного из вариантов должно быть 
сбалансированным и включать рассмотрение серьезных рисков и затрат, а также любых 
потенциальных преимуществ. Новая Зеландия не убеждена в том, что Агентству следует 
уделять все больше внимания предоставлению услуг экспертов и ресурсов в связи с ядерной 
энергетикой, тогда как существует много других более устойчивых источников энергии, 
которые можно было бы осваивать.  

207. Настало время, когда в сфере ядерного разоружения и режима нераспространения  
существует много вызовов, и крайне важно, чтобы международное сообщество работало 
сообща в целях обеспечения согласования и координации эффективных мер по реагированию 
на эти вызовы. Агентство играет жизненно важную роль в этом коллективном реагировании, 
совместно с государствами–членами работая над обеспечением гарантий в отношении ядерного 
материала и его сохранности исключительно в мирных целях.  

208. Г-жа ЖАКОВА (Словакия) говорит, что система международных гарантий Агентства 
является существенной частью глобального режима нераспространения. Современный стандарт 
проверки должен представлять собой соглашение о всеобъемлющих гарантиях в сочетании с 
дополнительным протоколом, что поможет создать необходимое доверие для расширения 
международного сотрудничества в мирном использовании ядерной энергии. Словакия была 
первой страной, ратифицировавшей Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного 
терроризма, которая вступила в силу в июле 2007 года, и она поддерживает все разумные меры, 
которые содействовали бы широкому соблюдению Конвенции и осуществлению ее положений. 

209. Свыше 50% электроэнергии в Словакии вырабатывается на АЭС. Остановка в 2006 году 
энергоблока 1 на АЭС "Богунице" создает трудности с безопасностью энергоснабжения. 
Правительство и энергетический сектор пытаются найти экономически приемлемые, надежные 
и экологически благоприятные источники электроэнергии для покрытия недостачи в 
энергоснабжении. В 2007 году основной производитель электроэнергии страны объявил о 
планах завершить сооружение двух ядерных энергоблоков на площадке "Моховце", что в 
долгосрочном плане станет важным вкладом в обеспечение энергетической безопасности. 
Однако для удовлетворения растущего спроса на электроэнергию и поддержания 
экономического роста страны необходимо обеспечить безопасность поставок ядерного топлива. 
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Словакия готова к обсуждению всех аспектов ядерного топливного цикла с международным 
сообществом.  

210. Первая учредительная конференция Европейского форума по вопросам ядерной энергии 
состоится в Братиславе в сентябре 2007 года, и следует надеяться, что этот форум создаст 
платформу для широкого обсуждения вопросов использования ядерной энергетики в Европе. 

211. Основополагающие принципы Агентства по безопасности представляют собой важную 
веху в развитии единых норм безопасности Агентства. Словакия готова активно содействовать 
разработке последующих Требований безопасности и Руководств по безопасности в будущем. 
Оратор подчеркивает также важность предлагаемых Агентством услуг по проведению 
международного независимого авторитетного рассмотрения и услуг экспертов. В 2006 году 
Словакия предложила миссии ОСАРТ посетить АЭС "Моховце", и благодаря этой миссии была 
получена информация в отношении обеспечения безопасности, ценная как для оператора, так и 
для регулирующего органа. Независимый Ядерный регулирующий орган Словацкой 
Республики заявил, что все ядерные объекты в Словакии являются безопасными, надежными и 
эксплуатируются в соответствии с национальным законодательством. Однако это не стало 
причиной для самоуспокоенности. Предпринимаются дальнейшие шаги по повышению 
безопасности на всех установках, включая программу модернизации и усовершенствования на 
АЭС "Богунице V2".  

212. Словакия сотрудничала с Агентством в рамках многих национальных, региональных и 
межрегиональных проектов технического сотрудничества. Важными областями сотрудничества 
и обмена информацией являются такие области, как развитие кадровых ресурсов, безопасная 
долгосрочная эксплуатация атомных электростанций, снятие с эксплуатации ядерных 
установок, аварийная готовность и ядерная медицина. Словакия продолжит также 
предоставлять экспертов и средства обучения, а также принимать направляемых Агентством 
стажеров и командированных ученых. Правительство полностью и своевременно выплачивало 
свои взносы в ФТС и предприняло шаги по выполнению своих обязательств в отношении 
2008 года. 

213. Г-н МСОЛЛА (Объединенная Республика Танзания) высоко оценивает программу 
технического сотрудничества Агентства и выражает благодарность своей страны за те проекты, 
от которых она получила пользу в таких областях, как ликвидация мухи цеце, улучшение 
лечения раковых заболеваний, радиационная защита, инфраструктура радиационной 
безопасности и безопасности отходов, совершенствование управления водными ресурсами и 
создание потенциала для энергетического планирования в целях устойчивого развития. 
Существует настоятельная потребность в продолжении сотрудничества для стимулирования 
социально-экономического развития и сокращения масштабов нищеты. 

214. Танзания с признательностью отмечает также ее включение в пилотный проект ПДЛР, 
поскольку в стране наблюдается большой дефицит оборудования и экспертного опыта в 
области лечения рака. Танзанийские эксперты, эксперты Агентства и партнеры по ПДЛР 
провели ряд консультативных совещаний для формулирования национальной программы 
борьбы с раковыми заболеваниями и их лечения. Были получены две кобальтовые установки и 
планируется создание второго центра по лечению раковых заболеваний. Оратор настоятельно 
призывает к ускорению работ по пилотному проекту, с тем чтобы его можно было 
распространить и на другие государства-члены. 
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215. Объединенная Республика Танзания пострадала недавно от вызванного засухой 
энергетического кризиса, который имел очень негативные последствия для ее 
энергоснабжения, находящегося в большой зависимости от гидроэлектроэнергетики. 
Вследствие этого она заинтересованно следит за ходом наблюдаемого в настоящее время 
возрождения ядерной энергетики. Международные усилия, направленные на то, чтобы 
гарантировать поставки ядерного топлива, являются позитивным развитием событий. Его 
страна с удовлетворением отмечает тот факт, что Агентство осуществляет проект по 
устойчивому энергетическому развитию в Африке к югу от Сахары. Если его цели будут 
достигнуты, то страны-участницы будут иметь возможность самостоятельно принимать 
решения относительно того, подходит ли он для них, а также по вопросу о том, каким образом 
включить ядерную энергетику в структуру энергетического баланса своих стран. Он 
настоятельно призывает к оказанию содействия в этой области. 

216. Танзания с признательностью отмечает оказываемое Агентством содействие АФРА, в 
котором принимает участие эта страна. Она поддерживает нынешнюю реорганизацию 
Секретариата Агентства в интересах эффективного содействия АФРА. Она высоко оценивает 
также финансирование и содействие со стороны Агентства и государств-членов – доноров и 
надеется на продолжение этого содействия. 

217. Оратор хотел бы с особой признательностью отметить помощь, оказываемую его стране 
и Африке в целом в деле ликвидации мухи цеце, что позволило Танзании проконтролировать 
качество на ее установке для массового разведения мухи цеце в Научно-исследовательском 
центре по изучению мухи цеце и трипаносомоза. Произошло усиление центра, и теперь он в 
состоянии эффективно заниматься разведением ряда видов мухи цеце. Танзания с нетерпением 
ждет дальнейшей помощи Агентства в проведении национального семинара-практикума по 
системам сетевого отбора проб, что позволит этой стране и странам ПАТТЕК улучшить 
возможности по формулированию проектов.  

218. В связи с усилиями его страны по улучшению молочного животноводства за счет 
искусственного осеменения она признательна Агентству за содействие ее национальному 
центру искусственного осеменения в Аруше в приобретении новейшей установки для жидкого 
азота, производительность которой составляет до десяти литров в час. 

219. Что касается промышленных применений ядерной технологии, то Танзания получила 
ценную техническую помощь в целях укрепления инфраструктуры и потенциала НРИ. 
Укрепление накопленного в области развития людских ресурсов потенциала, ведущее к 
международной аккредитации, а также усиление институциональных систем управления 
качеством станут вкладом в программу сокращения масштабов нищеты. Ожидается, что его 
страна будет разрабатывать национальную программу аттестации и сертификации персонала в 
этой области. Существует также потребность в создании потенциала для использования 
ядерных методов в целях контроля качества, устранения неисправностей и оптимизации 
промышленных процессов.  

220. Объединенная Республика Танзания высоко оценивает усилия международного 
сообщества по реагированию на вызовы распространения ядерного оружия и глобальную 
угрозу ядерного терроризма, и она призывает все государства-члены объединить свои усилия 
по реагированию на эти вызовы как в рамках Организации Объединенных Наций, так и в 
рамках Агентства. При этом важно также не упускать из виду усилия по сокращению 
масштабов нищеты, предпринимаемые в развивающихся странах, и не обходить вниманием 
деятельность по техническому сотрудничеству. Танзания сделает все возможное для 
недискриминационного выполнения своих обязательств по ядерному нераспространению. В 
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связи с этим жизненно важное значение для укрепления ДНЯО имеет усиление системы 
гарантий Агентства и дополнительного протокола.  

221. Г-н РИСТОРИ (Европейская комиссия) говорит, что в 2007 году отмечаются два 
значительных юбилея: 50-летие Агентства и 50-летие подписания Договора о Евратоме - о 
создании Европейского сообщества по атомной энергии. В течение этих 50 лет была 
подтверждена важная роль ядерной энергии в различных странах и ценность работы по 
обеспечению безопасности и физической безопасности ядерной энергии, а также 
нераспространения. Важность сотрудничества между Агентством и Евратомом будет 
подчеркнута в совместном политическом заявлении, которое находится в процессе подготовки 
и должно быть подписано в ближайшие месяцы. 

222. В марте 2007 года Европейский совет рассмотрел вопросы, касающиеся энергии, 
окружающей среды и изменения климата, и подчеркнул связь между этими стратегическими 
направлениями, отметив, что около 80% выбросов парниковых газов являются результатом 
энергопроизводства и энергопотребления. Главнейшая цель заключается в том, чтобы создать в 
Европе экономику с низким уровнем выбросов. Хотя каждое государство-член имеет право 
самостоятельно выбирать свою структуру энергопроизводства, свою роль может сыграть и 
ядерная энергия с ее низким уровнем выбросов.  

223. Европа обладает некоторыми из наиболее передовых реакторов и технологий обогащения 
и переработки. Она надеется разработать самую передовую правовую рамочную основу для 
ядерной энергетики, и при полной поддержке со стороны Европейского совета Комиссия 
учредила европейскую группу высокого уровня по вопросам ядерной безопасности и 
обращения с отходами. Для стимулирования откровенного обсуждения преимуществ и рисков 
ядерной энергетики был создан Европейский форум по вопросам ядерной энергии.  Первое 
совещание этого форума состоится в Братиславе в ноябре.  

224. Одним из главных вопросов, вызывающих озабоченность в Сообществе Евратома, 
остается ядерная безопасность. Европейская комиссия полностью поддерживает все 
инициативы Агентства по содействию глобальному режиму ядерной безопасности и 
продолжает призывать государства - члены Европейского союза обеспечивать самые высокие 
уровни безопасности на ядерных установках. После расширения Европейского союза было 
достигнуто соглашение о досрочном закрытии менее надежных станций в Болгарии, Литве и 
Словацкой Республике. В обмен на это соответствующие страны получили значительную 
финансовую помощь для безопасного демонтажа, обращения с отходами, а также для секторов 
энергетики и людских ресурсов.  

225. Если говорить о радиационной защите, то в декабре 2006 года вступила в силу новая 
директива Евратома о надзоре и контроле в отношении перевозок радиоактивных отходов и 
отработавшего топлива. Комиссия продолжает также пересмотр основных норм безопасности 
Евратома и намеревается включить все директивы, касающиеся радиационной защиты, в 
единый документ законодательного характера. 

226. Ядерные гарантии имеют важнейшее значение для обеспечения надежной уверенности в 
непереключении ядерного материала. Европейская комиссия решительно поддерживает усилия 
Агентства по повышению эффективности и действенности системы гарантий, и она вступила в 
этом отношении в диалог с Агентством на самом высоком уровне.  
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227. По мере того, как все большее число стран осознает необходимость использования 
ядерной энергии для снижения выбросов парниковых газов, обеспечивая при этом 
экономический рост, вопрос о нераспространении приобретает все большее значение. 
Существует обязательство об оказании помощи странам, стремящимся к освоению источников 
энергии с низким выбросом углерода, при поддержании самых высоких уровней 
нераспространения, безопасности и сохранности. Европейская комиссия надеется на 
разработку многосторонних подходов к топливному циклу. Комиссия будет обеспечивать 
выполнение государствами-членами положений и обязательств по Договору о Евратоме и 
поддержание рыночной конкуренции на территории Европейского сообщества. Она будет 
конструктивным образом способствовать прениям по многосторонним механизмам поставок и 
будет работать с международным сообществом над созданием глобальных партнерских связей, 
дающих возможность странам пользоваться преимуществами гражданской ядерной энергетики.  

Заседание закрывается в 19 час. 50 мин. 


